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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaija.

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod.
Upute za uporabu dio su ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i

zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se

sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama,
prilozite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovo glaéalo na paru namijenjeno je iskljucivo za
glaganije odjeée. Smije se koristiti samo u zatvore-
nim prostorijama i privatnim kuéanstvima. Svaka
drugagija uporaba smatra se nenamjenskom. Ne
koristite ga u gospodarske svrhe!

Opseg isporuke
Gla&alo na paru
Mijerna posuda

Upute za uporabu

Opis uredaja
Slika A:
Mlaznica za vodu

Otvor za punijenje spremnika za vodu
AL

’
/

Tipka za funkeiju prskanja ‘¢
Tipka za izbacivanije pare r":-"?\

Tipka za koli¢inu pare

Regulator temperature

Polie dodirnog senzora

Mrezni kabel sa zastitom od savijanja
Postolje

Svietilike za kontrolu vrste tkanine/AUTO OFF

Stopalo za glaganje

©POB66000000000C

Tipka Selfclean

Slika B:
® Mijerna posuda

Tehnicki podaci

Napon: 220 - 240 V ~ (izmjeniéna struja),
50-60 Hz
Snaga: 2800 W
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Sigurnosne napomene

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

~ Napon izvora struje mora odgovarati podacima na tipskoj plodi uredaja.

~ Defekini uredaj u svrhu popravka bez odlaganja dajte kvalificiranoj
struénoj radionici ili se obratite servisu za kupce kako bi bile izbjegnute
opasnosti.

~ Kako bi se izbjegle opasnosti, oste¢ene mreZne utikade i kabele smije
zamijeniti samo ovlasteno struéno osoblje ili servis za kupce.

~ Uvijek povlacite samo utiénicu, a nikada kabel.

~ Ne savijajte i ne gnjecite mrezni kabel i postavite ga tako, da ne
mozZe dodi u dodir s vruéim povriinama, te da nitko ne mozZe na njega
stati niti se o njega spotaknuti.

~ Prije ciséenja, prilikom punjenja vodom i nakon svake uporabe,
izvucite utikaé iz utiénice.

~ Prije ukljucivanja uredaja mrezni kabel uvijek potpuno odmotaijte
i ne koristite produzni kabel.

~ Kabel ili mrezni utika¢ nikada ne dirajte vlaznim rukama.

~ Glacalo na paru nikada ne koristite u blizini vode koja se nalazi u
kadama, tuSevima, umivaonicima ili drugim spremnicima za vodu.
Blizina vode uvijek predstavlja opasnost, ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

~ Gla&alo na paru nikada ne smijete uroniti u tekuéinu. Takoder ne
smijete dopustiti da tekuéine dospiju u kuéiste gla¢ala na paru. Uredaj
se ne smije izlagati vlazi i ne smije se koristiti na otvorenom. Ako
tekucina ipak dospije u kudiste uredaja, odmah izvucite utika¢ uredaja
iz utiénice, a uredaj predaijte na popravak kvalificiranom struénom
osoblju.

~ Kudiste gladala na paru ne smijete otvarati. Pokvareno glacalo na
paru na popravak daijte iskljucivo kvalificiranom struénom osoblju.

~ Parno glacalo ni u kojem sluéaju ne koristite ako postoje vidljiva oste-
¢enja, ako je palo ili ako iz njega istiee voda. Uredaj najprije treba
popraviti kvalificirano struéno osoblje.
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OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

» Ne koristite uredaj ako je o$tecena zastita od savijanja mreznog

kabela!

» Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navrienih 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i/ili znanja ako su pod nadzorom ili su primile upute
za sigurno rukovanje uredajem, te ako razumiju opasnosti koje proiz-
laze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cidéenje i
servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgovarajuéeg nadzora.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara! Ne otvarati kudiste proizvodal

/\ OPASNOST OD OPEKLINA!
» Vruée glaéalo na paru drzite isklju¢ivo za rucku.
> Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

 Ruke nikada ne stavljajte u izlazecu paru i ne prislanjaijte ih na vruée
metalne dijelove.

» Otvor za punjenja spremnika za vodu ne smije se otvarati za vrijeme
uporabe. Naijprije ostavite glacalo da se ohladi i izvucite utikag iz
mrezne uticnice.

» Glaéalo i njegov prikljuéni vod moraju za vrijeme ukljucivania ili
hladenja biti izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

& Pozor! Vruéa povrsinal
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/\ OPASNOST OD OZLJEDA! OPASNOST OD POZARA!

 Ukljueno vruée glagalo na paru ili glacalo ukljuéeno u struju nikada
ne ostavljajte bez nadzora.

» Gladalo na paru pospremite samo kada je ohladeno.
~ Glaéalo na paru mora se koristiti i odlagati na stabilnoj povrsini.

» Glaéajte samo uz temperaturne postavke navedene na uputama
za odrzavanije, koje moraju biti prikladne za materijal koji se glaca.
U protivnom moZete odtetiti rublje. Ako vam nisu poznate upute za
odrzavanije, zapodnite s najnizom postavkom temperature.

~ Gladalo postavite samo na ravnu podlogu otpornu na visoke
temperature. Glagalo mora stabilno stajati.

~ Ako Zelite odloZiti glaéalo na paru, odloZite ga samo na postolje.

A

~ Ako napomene za odrzavanje odjeée zabranjuju glaganije (simbol ),
odjevni predmet ne smijete glaéati. U protivnom se odjevni predmet
moze ostetiti.

~ Spremnik za vodu smije se puniti isklju¢ivo vodovodnom/destiliranom
vodom. U protivnom moZe doéi do osteéenja glacala na paru.

~ Glaéalo na paru ne smije se Cistiti pomocu otapala, alkohola ili abra-
zivnih sredstava za &iséenje. U protivnom mozZe doéi do osteéenija.
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Prije prve uporabe
B Gla&alo na paru izvadite iz pakiranja.

B Uklonite ambalazu s uredaija.

/\ OPASNOST OD GUSENJA!

> Plasti¢ne vredice mogu predstavljati opasnost.
Kako biste izbjegli opasnost od gudenia,
plasti¢ne vreéice uvaijte izvan dohvata beba
i male djece.

W Spremnik za vodu napunite vodom (pogledaite
dio ,Punijenje spremnika za vodu”).

B MrezZni utikag utaknite u mreZnu utiénicu koja

odgovara naponu navedenom na tipskoj plodici.

B Postavite regulator temperature @ u poloZaj

+MAX".

B Ostavite glagalo da se zagrije dok se ne oglasi
signalni zvuk.

B Uzmite glagalo u ruku i aktivirajte tipku za
izbacivanje pare r’"(,}a O nekoliko puta, tako
da para izlazi iz stopala za glacanje @.

B Onda glagajte komad tkanine koji vam vise
nije potreban kako biste eventualne negistoée
odstranili sa stopala za glaganje @.

Punjenje spremnika za vodu
B Glaalo drzite koso u ruci.

Bl Otvorite poklopac otvora za punijenje spremnika

za vodu @. On je oznakom N oznaéen.

B Napunite pomoéu mjerne posude @ vodu iz
vodovoda/destiliranu vodu najvide do oznake
+MAX”, koju mozZete vidjeti u otvoru za punjenje
spremnika za vodu @, u spremnik za vodu.

B Zatvorite poklopac otvora za punjenije spremni-

ka za vodu @.
NAPOMENA

Ako je voda iz vodovoda u Vasem miestu
stanovanja pretvrda, preporuéujemo da vodu iz
vodovoda pomijedate s destiliranom vodom. U
protivnom moze dodi do prijevremenog stvaranja
kamenca na mlaznicama.

Za produZenie optimalne funkcije izbacivanja
pare vodovodnu vodu pomijesaite s destiliranom
vodom prema sliedeéoj tablici:

Udio destilirane
vode u odnosu na
vodu iz vodovoda

Tvrdoéa vode

vrlo meka/meka 0
srednja 1:1
tvrda 2:1

vrlo tvrda 3:1

O tvrdoéi vode mozete se raspitati u lokalnom
vodoopskrbnom poduzeéu.
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Prikljudivanije i glacanje
Suho glaganje bez pare mozete izvesti na svim
temperaturama, a parno glaéanje moguée je tek

od crvenog odabranog raspona |f na regulatoru

temperature Q.

B Mrezni utika¢ utaknite u utiénicu.

A

> Ako napomene za odrzavanije odjeée zabra-
njuju glaganie (simbol (&]), odjevni predmet
ne smijete glaéati. U protivnom se odjevni
predmet moze odtetiti.

B Na etiketama s napomenama za odrzavanje
odjece provjerite moze li se odje¢a gladati i na
kojem stupniju temperature.

Simbol Svjetiljka
regulator Vrsta za kontrolu
temperatu- tkanine vrste tkani-
re @ ne ®
MIN Uredaj ne zagrijava
Najlon, akril,
. NYLON
rejon
Svila, vuna,
tkanina mjeda- | SILK/WOOL
vine poliestera
Pamuk,
viskoza COTTON
MAX Lan LINEN

B Postavku prikladne temperature izvrsite s regula-
torom temperature @.

NAPOMENA

Postavite glacalo tijekom zagrijavanja uvijek na
postolie @.
Kada glagalo tijgkom zagrijavanja postavite na
stopalo za glac¢anje @ i ne miete ga, nakon
30 sekundi akfivirat ée se automatsko iskljuciva-
nje (pogledaijte dio ,Automatsko iskljucivanije”) i
uredaj ée se prestati zagrijavati.
Pocinje treptati svietilika za kontrolu ® namije-
stene vrste tkanine. Cim svjetilika za kontrolu @
namijestene tkanine pocne trajno svijetliti i kada
se oglasi signalni zvuk, dostignuta je namjestena
temperatura.

B Pri¢ekajte da svietilika za kontrolu @ namijeste-
ne tkanine poéne trajno svijetliti i da se oglasi
signalni zvuk. Nakon toga moZete zapodeti
glaéati.

B Kako biste navlazili rublje, pritisnite tipku za
funkciju prskanja \\i/’ ©. Vodena maglica izlazi
iz mlaznice za vodu @.

Ova funkcija je prikladna za vrlo suho i nabrano
rublje.

Glacanje parom

B Tipku za koli¢inu pare @ pritiskajte dok se ne
namiesti zeliena koli¢ina pare:

Stupanj pare Vrsta tkanine
g;i 5 nema pare
1 malo pare

2 srednje jaka para
3 joka para

B Regulator temperature @ mora biti okrenut

barem do crvenog podrugja postavke 1]r-
U protivnom se ne moZe generirati para.
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Dodirni senzor () Touck sensor)
Preko dodirnog senzora integriranog u rugki glagalo
prepoznaie drzite li ga u ruci.

B Kada je regulator temperature @ okrenut do

crvenog podrudja postavke | i kada se namje-
sti ja¢ina pare dok se dodiruje polje dodimog
senzora @), trajno ée se generirati para.

B Kada se polie dodirnog senzora @ ne dirne,
glagalo automatski zaustavlja generiranje pare.

B Cim gladalo ponovno uzmete u ruku, generira-
nje pare se nastavlja.

Glacanje s izbacivanjem pare

Izbacivanje pare posebno je prikladno za glaganje
tedko dostupnih dijelova rublja.

B Malo podignite glaéalo na paru.

B Za jedno izbacivanije pare pritisnite tipku za
izbacivanje pare ' @.

- - &
Pomoéu izbacivanja pare | bVER'“CAL STEAM)
mozete glacati i visece tekstilne predmete.

B Gla&alo drzite okomito i aktivirajte fipku za
izbacivanje pare r‘ﬁa 0.

Privremeno odlozite glacalo
na paru

/\ OPASNOST OD POZARA!

> Ukljuéeno vruée glacalo na paru ili gla¢alo
uklju€eno u struju nikada ne ostavljajte bez
nadzora.

B Parno gladalo iskljucivo odlozite na postolie @.

Iskljuéivanje glacala na paru

B |zvucite mrezni utikag iz utiénice.

M Ispraznite spremnik za vodu i ogistite stopalo za
glaéanje @.

B Ohladeno glagalo na paru postavite na postolje

0.

Funkcija zaustavljanja kapljanja
Kod uobiéajenih glagala na paru moze se dogoditi
da na preniskoj temperaturi voda kaplje iz stopala
za glaganje . No, ovo glagalo ima novu znadajku,
funkciju ZAUSTAVUJANJA KAPLJANJA (&) DRIPSTOP),
Glacalo automatski iskljuéuje izbacivanje pare kod
niskih temperatura.

Zatim pomodu regulatora temperature @ namijestite
odgovarajuéu temperaturu. Cim je temperatura
dostignuta, generiranje pare se nastavlja.

Automatska funkcija protiv
kamenca (&) ATicac)

U spremniku za vodu nalazi se uloZak filtra protiv
kamenca kako bi se smaniile naslage kamenca.

Ulozak protiv kamenca dio je spremnika za vodu
i ne moze se zamijeniti.
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Automatsko iskljudivanje

Gla&alo ima ugradenu funkciju automatskog
iskljugivanja. Ova funkcija zaustavlja zagrijavanje
glagala.

Kada glaéalo stoji na stopalu za glaganje @ i ne
pomice se oko 30 sekundi, oglasit ¢e se zvukovi
upozorenia i treptat ée svijetilika za kontrolu AUTO
OFF @. Zagrijavanje glagala se zaustavlja. Za
deaktiviranje automatskog iskljuéivanja podignite
glagalo i lagano ga njisite lijevo-desno. Svietilika
za kontrolu AUTO OFF ) prestaije svijetliti i glaga-
lo se ponovno zagrijava.

Kada glagalo stoji na postolju @ i ne pomice se
oko jedne minute, oglasit ée se zvukovi upozorenja
i treptat ée svietilika za kontrolu AUTO OFF (.
Zagrijavanje glagala se zaustavlja. Za deaktivira-
nje automatskog isklju&ivanja podignite glagalo i
lagano ga nijisite lijlevo-desno. Svjetilika za kontrolu
AUTO OFF (D prestaje svijetliti i glacalo se ponov-
no zagrijava.

NAPOMENA

Automatsko isklju&ivanje nije zamjena za
izvla&enie utikaca iz utiénicel Ono sluzi samo za
smanjivanje opasnosti od pozara kada zaboravi-
te iskljugiti glagalo!

Ciscenje
Funkcija samostalnog ¢iséenja
B Napunite spremnik za vodu do oznake ,MAX".

W Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu.

B Postavite regulator temperature @ u polozaj

+~MAX".
B Pomodu tipke za kolicinu pare @ namiestite
stupanj pare 3.

H Ostavite da se glacalo na paru zagrije dok
svjetilika za kontrolu ,LINEN” (lan) (D ne pogne
trajno svijetliti.

H Gladalo na paru drzite vodoravno iznad posu-
de za prihvat.

NAPOMENA

Ako su vam ruke osjetljive na visoke temperature,

navucite rukavice za kuhanije. Tijekom &id¢enja
diZe se vruéa para.

M Pritisnite tipku Selfclean @ i drzZite je pritisnutu.
Glagalo na paru pomalo pomicite amo-tamo.
Para i kljuéajuéa voda izlaze iz otvora za izlaz
pare u stopalu za glacanje @. Eventualno pri-
sutne necistoée i kamenac ée pritom biti isprani.

B Pustite tipku Selfclean @ &im je voda u spremni-
ku za vodu potrosena.

B Temeljito osusite stopalo za glaganje @. U tu
svrhu stopalom za glaganje P u nekoliko na-
vrata prijedite amo-tamo preko ruénika ili starog
komada tkanine.

B Prije odlaganja pri¢ekaijte da se glaéalo na
paru ohladi.

Kuéiste i stopalo za glacanje

/\ OPASNO PO ZIVOT!
> Prije ¢idéenja izvucite mrezni utikaé iz utiénice.
Postoji opasnost od strujnog udaral!

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije &id¢enja pri¢ekajte da se uredaj ohladi.
U protivnom, postoji opasnost od opeklinal

A

> Ne koristite agresivna, abrazivna ili kemijska
sredstva za &iséenje. Takva sredstva mogu
nagrizati povrsinu i frajno ostetiti uredai.
B Kudiste Cistite samo mekanom i suhom krpom.

B Ocistite stopalo za glacanje @ malo navlaze-
nom krpom i blagim neabrazivnim sredstvom za
ciscenije.

M Prije ponovne uporabe, potpuno osusite uredai.

= .

Cuvanje

Ohladeni uredaj &uvajte na suhom i &istom mjestu
bez pragine.
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Otklanjanje smetniji u radu

Glaéalo na paru ne izbacuje paru ili izba-
cuje samo malu koli¢inu pare:

Potrodena je zaliha vodovodne vode/destilirane
vode u gla¢alu. Napunite spremnik za vodu (po-
gledaijte dio ,Punjenje spremnika za vodu”).

Glaéalo na paru se ne zagrijava:

B Glagalo na paru nije priklju¢eno ili ukljueno.
Mrezni utikag utaknite u mreznu utiénicu i pomo-
¢u regulatora temperature @ namiestite Zeljenu
temperaturu.

B Gla&alo na paru je neispravno. Gla&alo na
paru smije popraviti samo kvalificirano struéno
osoblje.

10 HR

Zbrinjavanje

Uredaj nikada ne smijete bacati
s obiénim kuénim otpadom.
Ovaj proizvod podlijeze europ-
skoj direktivi 2012/19/EU.
Uredaj zbrinite preko ovlastenog poduzeda za
zbrinjavanie ili komunalne ustanove za zbrinjavanje
otpada.
Postujte aktualne propise. U sluéaju dvojbe, obratite
se lokalnom poduzeéu za zbrinjavanije otpada.

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

Svu ambalazu zbrinite na ekoloski
ispravan nadin.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin. Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
|oze oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

{}‘> o
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravlijene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvada dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odte¢enija lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljuéivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla (npr.
IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici u
obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih uputa
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj
ili donjoj strani.

H Ako dode do smehji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski il preko elekironske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki racun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
)

preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

12 HR

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 315311

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiu. Pre kori¥¢enja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Pegla na paru je namenjena iskljugivo za peglanje
odeée. Smete da je koristite samo u zatvorenim
prostorijama i u privatnom domaéinstvu. Sve ostale
upotrebe vaze kao nenamenske. Nemoite je koristiti
u komercijalne svrhe!

Obim isporuke
Pegla na paru
Merna &ada

Uputstvo za upotrebu

14 RS

Opis aparata

Slika A:

Milaznica za vodu

Otvor za punijenje rezervoara za vodu
Dugme za funkciju prskanja \‘i’/
Dugme za udar pare '{f,,e"

Dugme za koli&¢inu pare

Regulator temperature

Senzorsko polje osetljivo na dodir
Elektriéni kabl sa zadtitom od savijanja
Postolje

Kontrolne lampice Vrsta tkanine/AUTO ISKL.

Plo¢a za peglanje

©POB66000000000C

Dugme za samociscenije

Slika B:

® Merna casa

Tehnicki podaci

Napon napajanija: 220-240V ~
(naizmeniéna struja),
50-60 Hz

Ulazna snaga: 2800 W

NAPOMENA
A Ovim znakom se potvrduje, da je
ﬂ h ovaj uredaj u skladu sa srpskim
zahtevima za bezbednost proizvoda.
1noos 19
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Bezbednosne napomene

OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

~ Napon izvora struje mora da se podudara sa podacima na tipskoj
plodici aparata.

~ U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da kvalifikovana radionica
$to pre popravi neispravan aparat ili se obratite korisnickom servisu.

~ U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se da ovladéeno struéno
osoblje $to pre zameni o3teéeni mrezni utikag ili elektricni kabl ili se
obratite korisnickom servisu.

~ lzvucite uvek samo mrezni utikad, nikada ne povladite elekiriéni kabl.

~ Ne savijajte i ne stiskajte elektricni kabl, veé ga postavite tako da ne
dodiruje vruée povriine i da na njega niko ne moZe da nagazi ili da
se spotakne.

~ lzvucite mreZni utikaé pre &iséenja, prilikom punjenja vodom i nakon
svake upotrebe.

~ Uvek potpuno odmotaite elekiriéni kabl pre ukljucivanja i ne koristite
produzne kablove.

» Nikada ne dirajte elektriéni kabl ili mreZni utikaé vlaznim rukama.

~ Niposto ne koristite peglu na paru u blizini vode koja se nalazi u
kadama, tuikabinama, umivaonicima ili drugim posudama. Blizina
vode predstavlja opasnost i kada je aparat iskljuéen.

~ Niposto ne potapaite peglu na paru u te¢nost i ne dozvolite da
tenosti dospeju u kuéiste pegle na paru. Aparat ne smete da izlaZete
teénostima i ne koristite ga na otvorenom. Ako teénost ipak dospe u
kuéiste aparata, odmah izvucite mrezni utika& aparata iz utiénice i
predajte aparat kvalifikovanom struénom osoblju da ga popravi.

~ Ne smete da otvarate kuéiste pegle na paru. Popravke neispravne
pegle na paru treba da obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osoblje.

~ Niposto ne koristite peglu na paru ako postoje vidljiva osteéenia,
ako je pala ili ako iz nje curi voda. Naijpre je daijte kvalifikovanom
struénom osoblju na popravku.

RS 15



SILVERCREST’

OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

» Ne koristite aparat dalje ako je o$tedena zastita od savijanja na
elektricnom kablu!

» Ovim aparatom smeju rukovati deca starija od 8 goding, kao i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan naéin i ukoliko
razumeju opasnosti do kojih moZe dodi. Deca ne smeju da koriste
aparat kao igracku. Deca ne smeju da Ciste i da obavljaju korisni¢ko
odrZzavanje aparata bez nadzora.

/\ OPASNOST OD OPEKOTINA!

» Kada se pegla zagreje, dodiruijte je iskljuéivo za ruéku.

» Deca treba da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo da se ne
igraju aparatom.

» Nikada ne drzite ruke na mestu izbacivanja pare ili na vruéim metalnim
delovima.

» Tokom upotrebe ne smete da otvarate otvor za punijenje rezervoara za
vodu. Neka se pegla na paru najpre ohladi i izvucite mrezni utikaé iz
uticnice.

» Pegla i njen prikljuéni kabl moraju prilikom ukljuéivanija ili hladenja da
budu izvan domasaja dece, koja su mlada od 8 godina.

& Paznjal Vruca povrsinal

16 RS



SILVERCREST’

/A OPASNOST OD POVREDA! OPASNOST OD POZARA!

~ Nikada ne ostavljajte bez nadzora vruéu peglu na paru, koja je
prikljuéena na struju ili ukljuéena.

v

Spremite peglu na paru samo kada je hladna.
~ Pegla na paru mora da se koristi i ostavlja na stabilnoj povrsini.

~ Peglajte samo na temperaturama koje su navedene u uputstvima za
negu i koje su pogodne za materijal. U suprotnom moZete da ostetite
ved. Ako niste upoznati sa uputstvima za negu, poénite od najnize
postavke temperature.

~ Stavljajte peglu na paru samo na ravnu podlogu, koja nije osetljiva
na toplotu. Pegla mora da stoji stabilno.

~ Kada hodete da pustite peglu na paru iz ruke, odloZite je samo na
postolje.

A

» Odedu ne smete da peglate ako uputstva za negu na odedi zabranjuju
peglanie (simbol &). U suprotnom biste mogli da ostetite komad odede.

~ U rezervoar za vodu smete da sipate iskljuéivo vodu iz éesme/
destilovanu vodu. U suprotnom éete ostetiti peglu na paru.

~ Peglu na paru ne smete da distite rastvaracima, alkoholom ili abrazivnim
sredstvima za &idéenje. U suprotnom mozete da je ostetite.

RS 17
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Pre prve upotrebe
B [zvadite peglu na paru iz ambalaZe.

B Uklonite sav ambalazni materijal sa aparata.

/\ OPASNOST OD GUSENJA!

> Plasti¢éne vreéice mogu da predstavljaju opas-
nost. Da bi se izbegla opasnost od gusenija,
éuvaite plastiéne vreéice izvan domaiaja
beba i male dece.

B Sipajte vodu u rezervoar za vodu (pogledaite
poglavlie ,Punjenje rezervoara za vodu”).

B Umetnite mreZni utikag u mreznu utiénicu, koja
ie u skladu sa naponom na tipskoj plogici.

B Stavite regulator femperature @ u polozaj ,MAX".

B Pustite da se pegla zagreva, dok se ne oglasi
zvuéni signal.

B Uzmite peglu u ruku i pritisnite nekoliko puta
dugme za udar pare r:.*’,}‘ 0, tako da para
izade iz ploce za peglanje @.

B Zatim peglajte komad tkanine, koji vise nije
potreban, da bi se sa ploge za peglanje ®
uklonila eventualna zaprljanja.

18 RS

Punjenje rezervoara za vodu
B Drzite peglu koso u ruci.

H Otvorite poklopac otvora za punijenije rezervoara
za vodu @. On je oznaden sa %

B Mernom éasom @ sipajte vodu iz Eesme/
destilovanu vodu u rezervoar za vodu najvise
do oznake ,MAX", koja se nalazi u otvoru za
punjenije rezervoara za vodu @.

B Zatvorite poklopac otvora za punienie rezervoara

za vodu @.
NAPOMENA

Ukoliko je voda iz éesme u Vasem mestu stano-
vanja previse tvrda, preporuéuje se da vodu iz
&esme pomesate sa destilovanom vodom.

U suprotnom, moZe da se prevremeno stvori
kamenac na mlaznicama sa funkcijom udara
pare.

Da bi se produzila optimalna funkcija udara pare,

pomesaijte vodu iz &esme sa destilovanom vodom
u skladu sa tabelom:

Udeo destilovane
vode u odnosu na
vodu iz éesme

Tvrdoéa vode

veoma meka/meka 0
srednja 1:1
tvrda 2:1
veoma tvrda 3:1

Za tvrdoéu vode mozete da se raspitate kod
lokalnog vodovoda.
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Prikljucivanije i peglanje
Suvo peglanje bez pare mozete da obavljate na
svim temperaturama, peglanje parom je mogude

tek od crevnog podrugja podesavanja 1|[ na
regulatoru temperature @.

B Stavite mrezni utika¢ u mreznu uticnicu.

A

> Odedu ne smete da peglate ako uputstva
za negu na odedi zabranjuju peglanje
(simbol ). U suprotnom biste mogli da
o3fetite komad odede.

B Proverite uputstva za negu na etiketama u odedi,

da li i na kojoj postavci temperature je komad
odecde pogodan za peglanie.

Simbol Kontrolna
regulatora Vrsta lampica
tempera- tkanine Vrsta
ture Q tkanine
MIN Aparat se ne greje
Naijlon, akril,
N . NYLON
vedtagka svila
@ Svila, vuna,
tkanina sa ¢ wooL
mesavinom
poliestera
Pamuk,
isk COTTON
VIsKOZda
MAKS. Lan LINEN

B Podesite odgovarajuéu postavku temperature
pomodu regulatora temperature @.

NAPOMENA

U toku zagrevanija, uvek stavite peglu na post-
olie ©.
Kada peglu u toku zagrevania stavite na plogu za
peglanje @ i ne pomerate je, nakon 30 sekundi
¢e se aktivirati automatsko iskljucivanie (vidi
poglavlie ,Automatsko iskljucivanje”) i aparat
e zaustaviti grejanje.
Kontrolna lampica @ za podesenu vrstu tkanine
pocinje da treperi. Podesena temperatura je dostig-
nuta, ¢im kontrolna lampica O za podesenu vrstu
tkaninu neprekidno svetli i kada se oglasi zvuéni
signal.

B Sacekajte da kontrolna lampica ) za podesenu
vrstu tkanine neprekidno svetli i da se oglasi
zvuéni signal. Zatim moZete da poénete da
peglate.

B Za vlaZenje vea, prifisnite dugme za funkeiju
prskanja \}/ @. Raspriena voda izlazi iz
mlaznice za vodu @.

Ova funkcija je pogodna za veoma suv i jako
izguzvan ves.

Peglanje parom

M Pritiskajte dugme za koli¢inu pare @, dok Zeliena
koli¢ina pare ne bude podesena:

Stepen pare Vrsta tkanine
CX(?S Nema pare
1 Malo pare

2 Srednje joka para
3 Jaka para

B Regulator temperature @ mora da bude okrenut
najmanje do crvenog podrugja podesavanja | p-
U suprotnom, ne moze da se stvori para.
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Senzor osetljiv na dodir

(@ TOUCH SENSOR)

Preko senzora osetljivog na dodir, koji je integrisan
u rugki, pegla prepoznaje da je drzite u ruci.
B Kada je regulator temperature @ okrenut do

crvenog podruéja podesavanja 1|f i jacina
pare podesena, trajna para se stvara sve dok
dodirujete senzorsko polje osetljivo na dodir @.

B Kada ne dodirujete senzorsko polje osetljivo na
dodir @, pegla automatski zaustavlja stvaranje
pare.

M Stvaranje pare se nastavlja, &im peglu opet
uzmete u ruku.

Peglanje udarom pare

Udar pare je posebno pogodan za peglanie tedko
dostupnih podrugja vesa.

B Malo podignite peglu na paru.

B Za udar pare pritisnite dugme za udar
e
pare ‘" O.

Pomoéu udara pare (éhVERﬂCA'— STEAM) mozete
da izravnate i tekstil koji visi.

| Driite,}_){e‘gw uspravno i pritisnite dugme za udar
w

pare ‘5 O.
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Privremeno odlaganje
pegle na paru

/\ OPASNOST OD POZARA!

> Nikada ne ostavljajte bez nadzora vruéu
peglu na paru, koja je priklju&ena na struju
ili ukljuéena.

B Odlozite peglu na paru na postolie @.

Isklju¢ivanje pegle na paru

B |zvucite mrezni utikag iz mrezne utiénice.

M Ispraznite rezervoar za vodu i odistite plo¢u za
peglanje @.

B Stavite ohladenu peglu na paru na postolie @.

Funkcija zaustavljanja
kapljanja

Kod uobiéajenih pegli na paru moze da se desi, da
na suvide niskoj temperaturi peglanja, voda kaplie
iz ploce za peglanje @. Ova pegla je opremliena
novom funkcijom, funkcijom zaustavljanja kapljanja
(&) DRIPSTOP) N niskim temperaturama, pegla
automatski iskljuéuje udar pare.

Tada podesite odgovarajuéu temperaturu pomocu
regulatora temperature @. Cim je temperatura
dostignuta, nastavlja se stvaranje pare.

Automatska funkcija protiv
stvaranja kamenca () anticac)

U rezervoaru za vodu se nalazi ulozak protiv stva-
ranja kamenca, da bi se smanijilo stvaranje naslaga
kamenca.

Ulozak protiv stvaranja kamenca je sastavni deo
u rezervoaru za vodu i ne moze da se zameni.
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Automatsko iskljudivanje

Pegla je opremliena automatskim iskljucivanjem.
Ono zaustavlja grejanje pegle.

Kada pegla stoji na plogi za peglanje @ i ne
pomera se ofprilike 30 sekundi, oglasiée se signali
upozorenia i kontrolna lampica AUTO ISKLJ. @®
treperi. Grejanije pegle se zaustavlja. Da bi se de-
aktiviralo automatsko iskljucivanije, podignite peglu
i pomeraite je lagano ulevo i udesno. Kontrolna
lampica AUTO ISKL. @ se gasi i pegla se ponovo
greje.

Kada pegla stoji na postolju @ i ne pomera se
otprilike jedan minut, oglasiée se signali upozo-
renja i kontrolna lampica AUTO ISKL. @ treperi.
Grejanije pegle se zaustavlja. Da bi se deaktiviralo
automatsko iskljugivanije, podignite peglu i pome-
rajte je lagano ulevo i udesno. Kontrolna lampica
AUTO ISKL. O se gasi i pegla se ponovo greje.

NAPOMENA

Automatsko iskljugivanje ne zamenjuje izvlaéenje
mreznog utikada iz utiénice! Ono samo sluzi da
bi se smanjila opasnost od pozara, kada pegla
sluéajno nije iskljuéenal

v.v ’ .

Ciscenje

Funkcija samoéiséenja

W Napunite rezervoar za vodu do oznake ,MAX".
B Umetnite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.

B Stavite regulator temperature @ u polozaj , MAX".

M Podesite stepen pare 3 pomoéu dugmeta za
koli¢inu pare @.
M Pustite da se pegla na paru zagreje, sve dok

kontrolna lampica ,LINEN” @ ne svetli nepre-
kidno.

M Drzite peglu na paru vodoravno iznad posude
za sakuplianje vode.

NAPOMENA

Navucite kuhinjske rukavice, ako su Vam ruke
osteljive na foplotu. U toku &i3éenja se podize
vruéa para.

B Pritisnite dugme za samo&iséenje @ i drZite ga
pritisnutim. Pritom, pomeraijte peglu na paru
malo ulevo i udesno.

Para i vruéa voda izlaze iz rupa za izlaz pare
na ploéi za peglanje (). Pritom ée eventualno
postojeca zaprljanja i kamenac biti isprani.

B Pustite dugme za samociséenje @, &im se potrosi
voda u rezervoaru za vodu.

B Temeljno osusite plocu za peglanje @. U tu
svrhu, predite plo¢om za peglanje @ nekoliko
puta preko peskira ili starog komada tkanine.

B Pre nego $to odloZite peglu na paru, ostavite je
da se ohladi.

Kuéiste i plo¢a za peglanje

/\ OPASNOST PO ZIVOT!

> Pre &iséenja izvucite mrezni utikag. Postoji
opasnost od elekiri¢nog udaral

/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Pre &i8éenja, ostavite aparat da se ohladi.
U suprotnom, postoji opasnost od opekotinal

A

> Ne koristite agresivna, abrazivna ili hemijska
sredstva za &iéenje. To moze da dovede
do nagrizanja povrsine i do nepopravljivih
ostecenja na aparatu.
B Cistite ku¢idte samo mekom, suvom krpom.
M Cistite plocu za peglanje @ krpom koja je la-
gano navlazena vodom i blagim, neabrazivnim
sredstvom za ¢idéenie.

B Potpuno osusite aparat pre ponovne upotrebe.
Cuvanje

Cuvaijte ohladen aparat na &istom i suvom mestu
bez prasine.
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Otklanjanje gresaka u
funkcionisanju

Pegla na paru ne izbacuje paru ili izbacuje
veoma malo pare:

Iscrpliene su zalihe vode iz Eesme/destilovane
vode u pegli na paru. Napunite rezervoar za

vodu vodom (pogledaite ,Punjenje rezervoara

za vodu”).

Pegla na paru se ne zagreva:

B Pegla nije prikljugena ili nije ukljuéena.
Stavite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu i podesite
Zzelienu temperaturu pomocu regulatora tempera-

ture @.

M Pegla na paru je u kvaru. Popravku pegle na
paru treba da obavlja kvalifikovano struéno
osoblje.
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Odlaganije

Niposto ne bacajte aparat u
uobiéajeni kuéni otpad. Ovaj
proizvod podleze Evropskoj
direktivi 2012/19/EU.
Predajte aparat ovlaéenom preduzeéu za uprav-
lianje otpadom ili lokalnom komunalnom preduzecu
za sakupljanje i odlaganje otpada.
Postujte trenutno vazeée propise. U sluéaju nedou-
mica, obratite se lokalnom komunalnom preduzeéu
za sakupljanje i odlaganje otpada.

e o moguénostima za odlaganije do-

) trajalih proizvoda saznaédete u Vaoj
%A opstinskoj ili gradskoj upravi.

Predajte sve ambalazne materijale na
odlaganje na ekoloski prihvatljiv naéin.

Odlozite ambalaZu na ekoloski pri-
hvatljiv nagin. Obratite paznju na
oznaku na razligitim ambalaznim

a materijalima i, ako je potrebno, odvojite
ambalaZne materijale zasebno. Ambalazni materijali
su oznadeni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sle-
dedim zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i
karton, 80-98: Kompozitni materijal.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraz-
nost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomoé, pot-
rebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih pot-
rebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise nis-
ka temperatura (pucanije cevi usled smrzavan-
ja, odte¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

Pegla na paru

Model:

SDBS 2800 Al

IAN / Serijski broj:

315311

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlaséeni serviser:

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejoviéa 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrodadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,
Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Aji decis s& alegefi un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului familiarizati-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. In cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Fierul de c&lcat cu aburi este destinat exclusiv cal-
cérii hainelor. A se utiliza numai in spatfii inchise si
in gospodarii private. Orice alte moduri de utilizare
se considerd ca fiind neconforme. A nu se utiliza in
scopuri comerciale!

Furnitura
Fier de célcat cu aburi
Pahar gradat

Instructiuni de utilizare
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Descrierea aparatului
Figura A:

6 600000000 OC

Duzd de apa

Orificiu de umplere a rezervorului de apd
Tastd pentru funcfia de pulverizare \i/
Tast pentru jetul de aburi r{?‘

Tastd pentru cantitatea de abur

Regulator de temperaturd

Campul senzorului tactil

Cablu de alimentare cu protectie antiindoire
Suport

Becuri de control pentru tipul de material/

AUTO OFF
Talpa fierului de cé&lcat

Tasta Selfclean

Figura B:

®

Pahar gradat

Date tehnice
Tensiune de alimentare: 220 - 240V ~ (curent

Consum:

alternativ), 50 - 60 Hz
2800 W
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Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

~ Tensiunea sursei de curent trebuie s& coincidd cu specificatiile de pe
placuta de fabricatie a aparatului.

~ Pentru a evita pericolele, aparatele defecte trebuie reparate imediat
de cdtre un atelier de specialitate autorizat sau de catre serviciul clienti.

~ Pentru a evita pericolele, solicitafi imediat inlocuirea de cdtre perso-
nalul de specialitate autorizat sau de cétre serviciul clienti a stecarelor
sau a cablurilor de alimentare deteriorate.

~ Trageti intotdeauna de stecdr, nu de cablu.

~ Nu indoifi si nici nu strivifi cablul de alimentare si pozitionafi-l astfel
incat sa nu intre in contact cu suprafete fierbinti si nimeni s& nu calce
pe el sau sa se impiedice de acesta.

~ Scoateti stecdrul din prizd inainte de curdtare, la umplerea cu apd si
dupé fiecare utilizare.

~ Desfasurati intotdeauna complet cablul de alimentare inainte de
pornire si nu utilizafi prelungitoare.

> Nu puneti niciodatd mana udd pe cablu sau pe stecar.

~ Nu utilizati fierul de célcat cu aburi in niciun caz in apropierea recipi-
entelor cu apd precum cdzi, dusuri, chiuvete etc. Apropierea de apé
este periculoasd chiar dacd aparatul este oprit.

~ Este interzisd introducerea fierului de cédlcat cu aburi in lichide. Evitafi
infiltrarea lichidelor in carcasa fierului de cdlcat cu aburi. Nu expunefi
aparatul mediilor umede si nu il utilizati in aer liber. Dacd, din intém-
plare, in carcasa aparatului se infiltreaza lichide, scoateti imediat
stecarul din prizé si predati aparatul unui specialist in vederea repardrii.

~ Nu este permis& deschiderea carcasei fierului de célcat cu aburi.
Fierul de cdlcat cu aburi defect poate fi reparat numai de cétre
specialisti calificati.

>~ Nu utilizati in niciun caz fierul de cdlcat cu aburi dacd prezintd dete-
riordri vizibile, dacd a cdzut sau dacd din acesta se scurge apd. Mai
intéi fierul de cdlcat trebuie reparat de cétre specialisti calificati.
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PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Nu mai utilizali aparatul dacd protectia antiindoire de la cablul de
alimentare este deterioratd!

» Acest aparat poate fi utilizat de copii incepdnd cu vérsta de 8 ani,
cat si de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau far& experienfd si/sau cunostinfe necesare, dacd sunt suprave-
gheati sau dac& au fost instruifi cu privire la utilizarea sigurd a acestui
aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta. Copiilor le este
interzis sa se joace cu aparatul. Curdfarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor efectua de catre copii, fard suprave-
ghere.

/\ PERICOL DE ARSURI!

> Prindeti fierul de célcat cu aburi numai de maner atunci cénd este
incalzit.

~ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joacd cu
aparatul.

» Nu finefi niciodatd méinile in dreptul jetului de aburi sau pe compo-
nentele metalice fierbinti.

» Este interzisa deschiderea orificiului de umplere a rezervorului de
apd in timpul utiliz&rii. Mai intéi asteptati ca fierul de célcat cu aburi
s& se réceascd si apoi scoateli stecarul din prizd.

~ Tn timpul functiondrii sau récirii, fierul de célcat si cablul de conexiune
nu trebuie sd fie accesibile copiilor mai mici de 8 ani.

Atentie! Suprafatd fierbinte!
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/\ PERICOL DE RANIRE! PERICOL DE INCENDIU!

~ Nu |asati niciodatd nesupravegheat fierul de célcat cu aburi fierbinte
atunci céind este conectat la refeaua de curent sau se afld in functiune.

~ Depozitati fierul de célcat cu aburi numai dupa ce s-a r&cit.

~ Fierul de célcat cu aburi trebuie utilizat si asezat pe o suprafaté
stabild.

~ Calcati numai la temperaturile specificate in instructiunile de intrefi-
nere si adecvate pentru tipul de material. Tn caz contrar putefi dete-
riora rufele. Dacd nu cunoasteti astfel de instructiuni de intrefinere,
incepeti cu cea mai micd treaptd de temperaturd.

~ Asezati fierul de cdlcat numai pe o suprafatd pland si rezistentd la
caldurd. Fierul de cdlcat trebuie s& stea intr-o pozitie stabild.

~ Dacd dorifi s& l&sati din ména fierul de calcat cu aburi, asezati
numai pe suport.

A

~ Dacé instructiunile de intrefinere de pe eticheta hainei interzic
célcatul (simbolul &), piesa vestimentard nu poate fi cdlcatd. In caz
contrar, piesa vestimentard poate fi deterioratd.

~ Rezervorul de apd trebuie umplut numai cu apé de la robinet/apa
distilatd. In caz contrar, fierul de célcat cu aburi se poate defecta.

~ Este interzis& curdtarea fierului de céleat cu aburi cu solventi, alcool
sau cu substante de curdfare abrazive. In caz contrar, aparatul se
poate defecta.
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inainte de prima utilizare

Scoateti fierul de célcat cu aburi din ambala.

indepértati de pe aparat ambalaiele.

/\ PERICOL DE ASFIXIERE!

> Pungile de plastic pot constitui un pericol.

Pentru a evita pericolul de asfixiere pas-
trati pungile de plastic departe de accesul
bebelusilor si al copiilor mici.

Turnafi apd in rezervor (a se vedea capitolul
,Umplerea rezervorului de apg”).

Introduceti stecdrul intr-o prizd care corespunde
tensiunii specificate pe pldcuta de fabricatie.
Asezali regulatorul de temperaturd @ in pozitia
+MAX".

Lasati fierul de cdlcat cu aburi sd se incélzeascd
pénd la emiterea unui semnal sonor.

Luati fierul de cdlcat in ménd si agésa,ﬁ de céteva
ori tasta pentru jetul de aburi G @, astfel in-
cat din talpa fierului de célcat @ s& iasd aburi.
Célcati apoi o bucaté de material de care nu
mai avefi nevoie, pentru a indepdrta de pe talpa
fierului de calcat @ eventualele impuritdfi.
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Umplerea rezervorului de apa

M Tinefi fierul de célcat in méng, in pozitie incli-
natd.

B Deschideti capacul orificiului de umplere a
rezervorului de apd @. Acesta este marcat

Cu !

B Umpleti rezervorul cu apé& de la robinet/ap&
distilatd, cu paharul gradat @, cel mult pana
la marcajul ,MAX" vizibil in orificiul de umplere
a rezervorului de apd @.

B Inchidefi capacul orificiului de umplere a rezer-
vorului de apd @.

in cazul in care apa de la robinet din localitatea
dvs. este prea durd, se recomandd amestecarea
acesteia cu apd distilatd. in caz contrar, duzele

responsabile pentru funcfionarea jetului de aburi
pot fi acoperite in scurt timp cu calcar.

Pentru prelungirea funcfiondrii optime a jetului
de aburi, amestecati apa de la robinet cu ap&
distilat& conform tabelului:

Duritatea apei | Cantitatea de apa
distilata fata de
apa de la robinet

foarte slabd/slaba 0
medie 1:1

durg 2:1

foarte dura 3:1

Informatii privind duritatea apei pot fi obfinute
de la statia locald de alimentare cu apé.
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Conectarea si calcarea rufelor

Célcarea uscatd, fard aburi este posibild la orice

Pe durata incdlzirii asezati intotdeauna fierul de

temperaturd, insd cdlcarea cu aburi este posibild caleat pe suport @.

numai incepdnd cu domeniul de reglare de culoare . N . .
Dacd pe durata incélzirii asezati fierul de calcat

pe talpd @ si nu il miscati, dupd 30 de secunde
se activeazd sistemul de oprire automatd (a se

vedea capitolul ,Oprirea automatd”), iar apara-
tul opreste incdlzirea.

A Becul de control @ al tipului de material setat
incepe s& lumineze intermitent. Atunci cénd becul
de control @ al tipului de material setat lumineaz&
continuu si este emis un semnal sonor, a fost atinsé
temperatura setata.

rosie ﬁTP al regulatorului de temperaturs @.

B Introduceti stecdrul intr-o prizd.

> Dacd instructiunile de intrefinere de pe eticheta
hainei interzic c&lcatul (simbolul ), piesa
vestimentard nu poate fi célcatd. in caz con-
trar, piesa vestimentard poate fi deterioratd.

B Verificafi instructiunile de intrefinere de pe
eticheta din interiorul hainei pentru a afla daca
aceasta este adecvatd pentru a fi cdlcatd si
temperatura potrivitd pentru cdlcat.

B Asteptati pand cénd becul de control @ al
tipului de material setat lumineaza continuu si
este emis un semnal sonor. Apoi putefi incepe

s& calcati.

Simbol Bec de
regulaior Tip de control M Pentru umezirea rufelor apdsati tasta pentru
de tempe- material Tip de functia de pulverizare \i/ ©. Apa pulverizatd
raturéd @ material ® este eliminatd din duza de apd @.
MIN Aparatul nu incdlzeste
- - Aceastd funcfie este adecvatd pentru hainele
Nailon, acril, .
v o foarte uscate, puternic sifonate.
mdtase artifi- NYLON
ciala o .
Calcarea cu aburi
Matase, . . .
bumbac B Apdsati tasta pentru cantitatea de abur @ pana
tesdturd mi;(ié SILK/WOOL la setarea cantitétii dorite de abur:
din poliester Treapta de abur Tip de material
Bumbac,
viscozd COTTON fara abur
MAX In LINEN 1 pu’ﬁn abur
M Setafi temperatura potrivitd cu ajutorul regulato- 2 abur moderat
rului de temperaturd @. 3 abur puternic

B Regulatorul de temperaturd @ trebuie sd fie
rotit cel putin p&nd la domeniul de reglare de

culoare rosie |[. In caz contrar nu se poate
genera abur.
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Senzorul tactil () rouck sensor)

Datorit& senzorului tactil integrat in méner, fierul de

cdlcat detecteazé daca il fineti in mana.

B Dacd regulatorul de temperaturd @ este rofit
pdnd in domeniul de reglare de culoare rosie

STP si este setatd o intensitate a aburului, va fi
generat abur in mod continuu cét timp este afins
cdmpul senzorului tactil @.

B Dacd nu se atinge campul senzorului tactil @,
fierul de cdlcat opreste in mod automat genera-
rea aburului.

B Generarea aburului este continuatd la luarea
din nou in ména a fierului de célcat.

Calcarea cu jet de aburi

Jetul de aburi este adecvat in special pentru a
netezi zonele mai greu accesibile ale rufelor.

B Ridicafi putin fierul de cé&lcat cu aburi.

B Pentru a genera jet de aburi apdsati tasta pentru

jetul de aburi '6,,\ 0.

=
Cu ajutorul jetului de aburi (‘<j D) VERTICAL STEAM) pot
fi netezite si textilele agdtate.

M Tinefi fierul de cé&lcat vertical si ap&sati tasta
pentru jetul de aburi 'tﬁf;}’ 0.
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Oprirea temporara a fierului
de cdlcat cu aburi

/\ PERICOL DE INCENDIU!

> Nu |&safi niciodatd nesupravegheat fierul
de cdlcat cu aburi fierbinte atunci céind este
conectat la reteaua de curent sau se afld in
functiune.

B Asezati fierul de cdlcat cu aburi numai pe
suport @.

Scoaterea din functiune

a fierului de calcat cu aburi

B Scoatefi stecarul din prizd.

W Goliti rezervorul de apd si curéiati talpa fierului
de cdlcat @.

B Asezati fierul de cdlcat cu aburi récit pe suport

0.

Functia de oprire a stropilor
de apa

in cazul fiarelor de célcat cu aburi obisnuite

este posibil ca la o temperaturd de cdlcare prea
redusd, din talpa fierului de célcat @ s picure
apd. Insé acest fier de cdlcat este dotat cu o noud
caracteristicd, functia de OPRIRE A STROPILOR
DE APA (&) DRIPSTOP)_ Fierul de cdlcat opreste
automat jetul de aburi la temperaturi reduse.

Apoi reglafi temperatura adecvatd cu ajutorul re-
gulatorului de temperaturd @. La atingerea acestei
temperaturi se continud procesul de generare a
aburului.

Functia automata anticalcar

(@ ANTI CALC)

In rezervorul de apd se afld un cartus anticalcar
destinat reducerii depunerilor de calcar.

Cartusul anticalcar constituie parte integrantd a
rezervorului de apd si nu poate fi inlocuit.
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Oprirea automata

Fierul de c&lcat este dotat cu un sistem de oprire
automatd. Acesta opreste incdlzirea fierului de
célcat.

Atunci céand fierul de célcat este asezat pe talpd @
si nu este miscat pentru cca 30 de secunde, sunt
emise semnale de avertizare, iar becul de control
AUTO OFF @ lumineazé intermitent. Incélzirea
fierului de calcat este opritd. Pentru a dezactiva
oprirea automatd, ridicati fierul de célcat si cl&t-
nafil usor incoace si incolo. Becul de control AUTO
OFF @ se stinge, iar fierul de célcat incélzeste din
nou.

Atunci cénd fierul de cé&lcat este asezat pe suport
O si nu este miscat pentru cca un minut, sunt emise
semnale de avertizare, iar becul de control AUTO
OFF @ lumineazd intermitent. incdlzirea fierului
de cdlcat este opritd. Pentru a dezactiva oprirea
automatd, ridicati fierul de célcat si cl&tinafil usor
incoace si incolo. Becul de control AUTO OFF (O
se stinge, iar fierul de cdlcat incélzeste din nou.

INDICATIE

Oprirea automatd nu inlocuieste scoaterea
stecarului din priza! Aceasta serveste numai la
reducerea pericolului de incendiv dacg, in mod
accidental, fierul de cdlcat nu este oprit!

Curatarea

Functia de autocurdétare

B Umplefi rezervorul de apd pénd la marcaijul
,MAX".
B Introduceti stecarul in prizd.

B Pozitionati regulatorul de temperaturd @ pe
+~MAX".

B Reglati freapta de abur 3 cu ajutorul tastei
pentru cantitatea de abur @.

B Lasafi fierul de cdlcat cu aburi s& se incélzeas-
cd péné& cand becul de control ,LINEN”
lumineaz& continuu.

B Tinefi fierul de célcat cu aburi orizontal deasupra
unui vas de colectare.

Dacd aveti méinile sensibile la c&ldurg, purtafi
manusi de bucatdrie. Pe durata curdtérii este
emanat abur fierbinte.

B Apasati tasta Selfclean @ si tineti-o apdsatd. in
acest timp miscati putin fierul de cdlcat incoace
si incolo.

Din orificiile de evacuare a aburilor din talpa
fierului de calcat @ ies aburi si apa fierbinte.
Cu aceastd ocazie, eventualele impuritdtfi si
calcarul sunt eliminate.

B Eliberati tasta Selfclean @ dupé consumarea
apei din rezervor.

B Uscati temeinic talpa fierului de célcat @. in
acest scop treceti talpa fierului de célcat @ de
cteva ori peste un prosop sau o bucatd de
material mai veche.

B inainte de o pune deoparte, lasai fierul de
c8lcat cu aburi s& se réceasca.

Carcasa si talpa fierului de célcat

/\ PERICOL DE MOARTE!

> Scoateti stecarul din prizd inainte de curdtare.
Pericol de electrocutarel!

/\ PERICOL DE RANIRE!

> Inainte de curdtare l&sati aparatul s& se
r&ceascd. In caz contrar existd pericol de
arsuril

A

> Nu utilizafi substante de curdfare agresive,
abrazive sau chimice. Acestea pot ataca
suprafata provocand pagube ireparabile
aparatului.

M Curéfati carcasa numai cu o lavetd moale,
uscatd.

B Curdtafi talpa fierului de c&lcat @ cu o lavetd
umezitd cu pufind apd si o substantd de curdtare
delicatd, neabraziva.

M Inainte de o utiliza din nou, aparatul trebuie sa
fie uscat.
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Depozitarea

Pastrati aparatul rdcit intr-un loc curat, lipsit de praf
si uscat.

Remedierea defectiunilor

Fierul de calcat cu aburi nu degaja aburi
sau doar foarte putin:

S-a epuizat rezerva de apd de la robinet/ap&
distilatg din fierul de cé&lcat cu aburi. Umpleti rezer-
vorul cu apé (a se vedea ,Umplerea rezervorului

wn

de apd

Fierul de célcat cu aburi nu se incélzeste:

M Fierul de cdlcat nu este conectat sau nu este
pornit. Introduceti stecdrul in prizd si setafi regu-
latorul de temperaturd @ la valoarea doritd.

M Fierul de c&lcat cu aburi este defect. Solicitafi
repararea fierului de cdlcat cu aburi de catre un
specialist calificat.
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Eliminarea

in niciun caz nu aruncati apara-

tul in gunoiul menajer obisnuit.

Acest produs face obiectul Di-

rectivei europene 2012/19/EU.
Eliminafi aparatul prin intermediul unei firme autori-
zate sau al serviciului local de eliminare a deseurilor.
Respectafi prevederile actuale in vigoare. Dacd
aveli nel&muriri, contactati serviciul local de elimi-
nare a deseurilor.

®  Informatii despre posibilitdtile de eli-
minare a produsului scos din uz pot fi
obfinute de la administratia locald.

Eliminafi toate materialele de ambala-
re in mod ecologic.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

b Respectatfi marcajul de pe diferitele

A materiale de ambalare si separati-le

a dacé este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urm&toarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale compo-
zite.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-

rii. P&strati cu grij@ bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de catre
noi - la alegerea noastrd - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumpérare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dupa
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

RO 35



SILVERCREST’

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrafi la indeménda
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pldti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.
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Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 315311

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactafi mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernoss.com
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BreepeHue

Mosznpasssame BM 30 30KYNyBAHETO HA BALIMS HOB
ypean.

M36panu cre Bucokokauectsen npoaykt. Prkosog-
CTBOTO 30 NoTpebuTens e Hepa3nenHa YacT oT To3n
npoaykT. To ChbAbPXKA BAXKHM YKA3AHMUS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynorpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnaabum. [Npenu na msnonseare nponykta, ce
30MO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 0BCnyXBaHe u
6esonacHoct. M3nonssarite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNOpen OMMCaHKUETO M 3a yKkasaHuTe obnactu Ha
npunoxenwe. MNpenasarite npoaykTa Ha TpeTH
NULA 30eAHO C LUANaTa NOKyMEHTauMS.

Ynorpe6a no npegHasHayeHue

MapHara toThs € NpeaHa3HaYeHa eOMHCTBEHO 3a
rmaneHe Ha apexu. Tpabea aa 4 M3nonssate camo
B 3TBOPEHM MOMELLEHMS 1 30 NUYHKM Lenu. Beska
apyra ynotpeba ce cuuta 3a HelenecbobpasHa.
He s usnonssaiitte 3a npodecronantm uenm!

OxoMnneKkToBKa Ha AOCTABKATA
MapHa totns
Mepurenta yawa

PvkoBoncteo 3a notpebutens
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Onucanmne Ha ypena

Durypa A:

[to3a 3a Bonara

Ortsop 30 NbnHeHe HA pesepBoapaA 3a BOAA
BytoH 3a dyHkumaTa npbckare \‘\i/l

ByToH 3a napeH ynap 't’(.]}\

ByToH 3a konunyecteoTo napa

Perynarop Ha temneparypara

lMone Ha ceHsopa 3a nonmp

Mpexos kaben cbe 3awmTa cpelyy
npeuvyneaHe

OcHoea

KoHTponHu nHamkatopm 3a euaa Matepus/

AUTO OFF

[Mnoua Ha toTHaTa

®©8 60 000000 O0C

Byton Selfclean

®urypa b:

® Mepurenna vawa

TexHuueckun XAPAKTEPUCTUKM

3axpaHsauo Hanpexenue: 220 -240V ~
(npomernms Tok),

50-60 Hz

KoHcymaums Ha mowroct: 2800 W
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YkaszaHums 3a 6e3onacHocT

OMACHOCT OT TOKOB YL1AP!

>

HanpexeHneTo Ha U3TOUHMKA Ha TOK TPS6BA AQ CHOTBETCTBA HA
naHHute ot dabpuuHata Tabenka Ha ypena.

Iarire HemsnpaseH ypen He306ABHO 30 PEMOHT B KBANMPULMPAH
CMELMANMU3MPAH CEPBU3 MM Ce OOBbPHETE KbM OTAENA 30 OBCNyXBAHE
HQ KNIMEHTM, 30 Aa NPEAOTBPATMTE OMACHOCTH.

ﬂospeneHM wencenn 1Mnum kabenu Tp9I6BC| He3abaBHO 04 Ce CMEeHAT OoT
OTOPU3NPAHUM CNELNANNCTHU NN CEPBMS, 3a Oa ce M3BErHaT onacHOCTM.

3a u3KOYBAHE BMHAMM ObPMAMTE CAMO LWENCcena, HuKora kabena.

He npeuynearite u He nputuckaiite kabena 1 ro nonaraite Taka, ye
04 He ce AonMpa A0 ropeLM NOBbPXHOCTU M HMKOM OA HE MOXe Ad
O HACTBMM MMM AA CE CMbHE B HETO.

Mpenn noumcreaHe, MbHeHe € BOAA M Cneq BCSKA ynoTtpeba us-
ObPMBAMTE LLENCENA OT KOHTAKTA.

Mpenu BkntouBaHE PA3BMBAMTE BUHAMM M3LANO MPEXOBMS Kaben u
HE M3NON3BAMTE YOBLIKMTENN.

Hukora He xBawarite kabena 1nu wencena ¢ BNAXHM pble.

B HMKaAKBB Cyuait He M3NON3BAKTE NAPHATA KOTMS B BNM3OCT OO
BOMQ, HANPMMEP BAHM 30 KbMNAHE, AYLWOBE, YMUBANHULM UNK APYTH
cvaose. bnusoctra no Bona npencrapnsBa onacHOCT OpUM KOraTo
ypeasT € U3KMIOYEH.

B Hukakbe cnyuai He TpabBa na notangre NAPHATA KOTHS B TEYHOCT,
KOGKTO M [a AOMyCKATe NPOHMKBAHETO HA TEYHOCTM B KOPMYCa HA
napHata totms. He usnaraiite ypena Ha Bnara u He ro M3nonssamre
Ha oTkpuTo. B cnyuar ye B kopnyca Ha ypena nonagHe TEYHOCT,
He306aBHO M3ObPNAMTE WeNcena Ha ypeaa oT KOHTAKTA M aamTe
ypena 3a peMOHT OT KBANMPUUMPAHU CNELMANUCTM.

He tps6Ba na oteapste kopnyca Ha napHara totus. HemsnpasHara
NApHA 10THS TPIOBA AA CE PEMOHTUMPA CAMO OT KBANMPMUMPAHM
cneumanmcTu.
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OMACHOCT OT TOKOB YL1AP!

> B HukakbB cnyqoﬁ He M3NOoN3BamTE napHara T1g, aKko UMa BUOMMHU
noBpenu, ako € nanana munn m3TM4a Boaa OT Heq. .D.Gl:iTe
1 30 PEMOHT OT KBCU'IMq)MLI,MpGHM cneumnanmcTu.

» [MpeycraHosete ynotpebarta HA ypena, ako e NoBpeaeHa 3aWwmraTa
cpelwy npeuvyneaHe Ha kabenal

» To3u ypen Moxe [a ce M3Mon3sa OT Aeud HA Bb3PACT Haa 8 roamHu
M MO C OrPaHMYEHM GUMYECKM, CETUBHU MMM YMCTBEHU CNOCOb-
HOCTM Mnu 6€e3 onuT U/UnK 3HaHUS, aKO Ca Nofd HabnaeHue Mnu
CA MHCTPYKTMPAHU NO OTHOWeHUe Ha BesonacHata ynotpeba Ha
ypena v ca pasbpanu onacHocTuTe, npomstMyawmTe or paborara
c Hero. He nonyckatite neua na urpast ¢ ypeaa. [Moumcrsaxero m
NOAOPBXKATA OT CTPAHA HA noTpebutens He TpI6BA AQ Ce U3BBPLL-
BAT OT geua 6e3 HabnogeHue.

/\ ONMACHOCT OT U3rAPSHE!
» Korato e 3arpara, XBalwamTe NApHATA FOTUS EAMHCTBEHO 3a APBXKATA.
» Habnionasarite geuara, 30 Aa cre CUrypHU, Ye He MrpasT ¢ ypeaa.

> Hukora He npbXTe pbleTe cv Npen NAPHUS YOAP M HE NOKOCBAMTE
ropeLymte MeTanHu YacTu.

» Mo Bpeme Ha paborta He TpabBa Aa OTBAPSTE OTBOPA 3Q MbIHEHE HA
pesepsoapa 3a Bofa. [1bpBo octaBete napHATA tOTMS A U3CTUHE U
M3ObPMNAMTE LENCena OT KOHTAKTA.

~ Korato e BkntoueHa 1nu ce oXnaxaa, KOTMSTA 1 CBbP3BALLMAT it Kaben
Tps6Ba na ca M3BbH OBCEra HA AeLd HA Bb3PACT NoA 8 roamHu.

BHumanue! [opewwa nosbspxHocr!
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A\ OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE! ONMACHOCT OT MO)>KAP!

» Hukora He octaesiite 6e3 HC16J'II-OD,eHl46 ropeulia, CBbp3aHA KbM
€NeKTpHuyYeckKaTa Mpexa 1M BKNoYeHa NapHa oT14.

~ [pubuparite napHATA HOTUS CAMO B U3CTUHANO CLCTOSHUE.

~ [NapHata toths Tp96Ba Aa Ce M3NON3BA M OCTABS BbPXY CTABUIHA
MOBBPXHOCT.

> [napete camo c noaxoaswmTe 30 MATEPMATA TEMMNEPATYPHU
HOCTPOMKM, NOCOYEHM B YKA3GHMATA 30 noaapbXka. B npotueen
CNY4Ya# e Bb3IMOXKHO NOBPEXAaHe Ha npaHeTo. B cnyuart ye He
pasnonarare C yKa3aHMs 3a NOAAPBLXKA, 3AMOYHeTe C HaU-HMCKATA
HOCTPOMKA HO TEMMNepaTypara.

~ lNocTasakTe OTMATA COMO BbPXY PABHA M HEUYBCTBMTENHA HA TOMMMHA
ocHoga. KOTtusta Tpabea na crou crabunHo.

» Korato xenaete na ocrasure napHATa oM, 5 NOCTABIMTE CAMO
BBbPXY OCHOBATA.

A

~ B cnyuait ye ykasaHmaTa 30 NoaapbXKA HA ApexaTta 3abpaHssar
rmaneHe (cumeon &), He Tpabsa na maaute opexara. B npotuseH
CNy4aM e Bb3MOXKHO MOBPEXAAHE HA Apexara.

~ B pesepeoapa 3a Bona Tp968a Aa HANUBATE €AMHCTBEHO YeLLMIHA/
nectunupana sogna. B npotueen cnyuart we nospeanute napHara
IOTHS.

~ He 1p96Ba na nouncreare napHATA KOTHS C PA3TBOPUTENM, ANKOXON
MY abpasmMBHKM NOYMCTBALM NpenapaTti. B npotuseH cnyuan e
Bb3MOXHO 4 9 nospeauTe.
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Mpenan nbpeara ynotpeba
B 3Banete napHaTa tOTMS OT ONAKOBKATA.

B OrcrpaHeTte BCHUKM OMAKOBBYHM MATEPMANM
oT ypena.

/\ ONACHOCT OT 3AYLUABAHE!

> [nactMacoBuTe TOPGMUKM NPERCTaBNIBAT
eBeHTyanHa onacHoct. 3a na usberHete
ONACHOCT OT 30AYLIABAHE, CbXPAHABAMTE
NAACTMACOBUTE TOPHUUKM M3BBH 0bCcera Ha
6ebeta 1 Manku geua.

B Hanevite Bona B pesepsoapa 3a sBoaa (Bx.
rnasa ,[TbnHeHe Ha pesepsoapa 3a Boaa”).

B Bkniouete wencena B KOHTAKT, KOMTO OTFOBAPS
HO HONPEXEHWETO, NOCoYeHo Ha dabpuuHaTa
Tabenka.

M Mocrasete perynaropa Ha Temneparypata @
Ha no3uums ,MAX”.

B Ocraserte totHaTa 0a 3arpsea, nOKATo NpPo3By4U
3BYKOB curHan.

M Bsemerte napHaTa 10THsS B PbKA M HATUCHETE
6yToHa 3a naper yaap G’ @ Hskonko mbTy,
Taka ye ot nnoyara Ha totvsta @ aa usnmza
napa.

B Cnen ToBa u3magete Beye HenotpebHo napuye
nnar, 3a id OTCTPAHMTE EBEHTYANHM 30MbPCABA-
HUS oT nnouara Ha totmsta @.
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MbnHeHe Ha pe3epeoapa sa
Boaa
B [pbxTe 10TMSTA C PBKA NOA HAKMOH.

B OrBoperte kanayeTo Ha OTBOPA 3 MbIHEHE HA
pesepsoapa 3a soaa @. To e obosHaueHo ¢

.

B C mepurentara uawa (B Hanerire vewmaxa/
AECTUNMPAHA BOAG B Pe3epBOApA 3d BOAA
MOKCMMYyM 00 Mapkuposkara ,MAX”, kosto ce
BMXXQA B OTBOPA 34 Mb/IHEHE HA Pe3epBoapa
3a sona @.

B 3aTBOpeTe KANAUETo HA OTBOPA 30 MbAHEHE
Ha pesepsoapa 3a soaa @.

YKA3AHUE

Ako YelMIHATA BOAA BbB BALIETO HACENEHO
MSCTO € MHOTO TBbPAQ, Ce NPEenopbYBA A CMec-
BATE YELWMSHATA BOAA C AECTMAMPAHA BOAT.

B npotueeH cnyuart arosute 3a gyHkumMaTa
napeH yaap MoraT Ad ce NoKpUST Npexaespe-
MEHHO C KOTNEH KAMBK.

30 yobnXaBaHe HA ONTMMANHATA (yHKLMS
NApeH ynap CMecBakTe YEWMIHATA BOAA C
AECTMAMPAHA BOAA ChIACHO Tabnuuara:

TebpRocr Ha CboTHOWEHME Ha
Bopara cMecBAHE AECTU-

nupaHa Bofa :

yewMsHa soaa

MHOTO Meka/meka 0
cpenHa 1:1
TBBPOA 2:1

MHOTO TBbPAA 3:1

OTHOCHO TBBPAOCTTA HA YELWMIHATA BOAA
MoOXeTe aa ce oceefommte ot mectHoto BuK.
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Cebp3BaHe n rnapeHe

Cyxo maneHe 6e3 Napa e Bb3MOXHO NP BCUUKM
TemnepaTypu, NApHO rMaaeHe e Bb3MOXHO efBa

cnen YepBeHaTa 30HA 3a HacTpovika 1|[ Ha
perynatopa Ha Temneparypara @.

M Bknrouete wencena B KOHTAKT.

A

> B cnyualt ye yKa3aHMATA 30 NOAAPBLXKA HA
apexara 3a6paHssat raaeHe (cMmson ),
He Tpsbea na rmaamTe apexara. B npotu-

BEH CHYHOIZ € Bb3MOXHO nospexaaHe Ha

apexara.

B B yka3aHMaTa 30 NOAAPBLXKA HA eTKeTHTe
HQ Apexara npoeepeTe AANM M NPU KAKBA
HACTPOMKA HA TeMNepaTypaTa Apexara e
TOAHA 30 FlaneHe.

Cumson Ha KontponeH
perynaropa Bun UHAUKATOp
Ha Temnepa- | marepus 3a Bupa

typara O marepusa @

MIN Ypenst He 3arpssa
5 HAMIOH,
axp, NYLON
M3KyCTBEHA
KonpuHa
KOMNpWHQ, BbI-
HQ, CMeceH SILK/WOOL
nonuecrep
namyk, BUC-
COTION
Ko3a
MAX nex LINEN

B Hacrpoiite noaxonswara Temneparypa c
perynatopa Ha Temneparypara @.

YKA3AHUE

Mo Bpeme Ha 3arpssaHe NOCTABSTE IOTUATA
BMHATM Ha ocHosaTa @.

Ako NocTaBuTe OTUSTA MO BPEME HA 3arpSBAHE
BbPXy nnouata Ha totusta @ 1 He 1 aBnxuTe,
cnen 30 cekyHaM ce AKTMBMPA QBTOMATUYHOTO
u3KntouBaHe (BX. Masa ,ABTOMATUUHO M3KMIOY-
BaHE") M ypembT cnmpa 3arpsBaHero.

KOHTpOl‘IHVISIT MHOMKATOP @ 30 HACTPOEHMA

BMO MATEpPMA 3aNOYBA A4 MMUra. 3Gﬂ0ﬂeHGTG
TeMnepatypa € AOCTUIHATA, KOrdTto KOHTPONHMUAT
MHOUKATOP @ 30 HOCTPOEHMd BLUA MATepmq CBETU
MOCTOAHHO M NMPO3BYYM 3BYKOB CHUTHAN.

B JM3uakaiiTe, HOKATO KOHTPOMHMAT MHOMKATOP
@ 30 HactpoeHus Bua MaTepus ceeTu nocTo-
SHHO M NpOo3BYyYM 3ByKoB curHan. Cnen Tosa
MOXETE A 3aMOoYHeTe rMaaeHeTo.

B 3a HOBNAXKHSBOHE HA NPAHETO HaTUCHeTe ByTo-
A
Ha 30 dyHKumaTa npbekake b @. Ot arosara
3a sonara @ unumsa BogHa mbrma.

Tasm q)yHKLlMﬂ € noaxopadwa 3a MHOro CyxXo, CUMITHO
HOMQYKAHO NpaHe.

MapHo rnapneHe

B Homckadite 6yToHa 3a konmuectsoto napa (5}
AOKATO C& HACTPOM XKENAHOTO KOMMYECTBO Napa:

CreneH napa Bun marepus
C/ﬂs HSMa napa
1 Marko napa
2 cpenHO CUHA napa
3 cMnHa napa

B Perynatopst Ha Temneparypata @ tpsbea na
€ 30BbPTIH MMHUMYM [0 YEPBEHATA 30HA 34
Hactpoiika |[. B npotueeH cnyuait He Moxe
Aa ce reHepupa napa.
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Censop 3a ponup () ToucH sensor)

Ypes MHTErpuMpaHmMs B APBLXKATA CEH30pP 3a ONMP
IOTUATA PA3MNO3HABA AANM 5 ABPXKMTE B PBKA.

B Ao perynatoptt Ha Temneparypata @ e

30BBPTIH IO YEPBEHATA 30HA 3d HACTPOMKA ||
M € HOCTPOeHA CUMa Ha NapaTa, ce reHepmpa
napa, [OKATO Ce OCbLECTBIBA AONMP C NoNneTo
Ha censopa 3a gonvp @.

B Ako He ce oCblLUeCTBIBA OOMMP C MONETO HA
censopa 3a nonup @, OTUSTA ABTOMATHYHO
CNMPa reHepUpPAHETO HA Napd.

B Bennara cnen Kato 10TMATA Ce B3EME OTHOBO B
PBKQ, FreHEPUMPAHETO HA NAPA NPOMBIKABA.

FmapneHe c napeH yaap

MapHmaT ynap e noaxonsiy 0cobeHo 3a M3max-
ACHEe Ha TPYAHO AOCTLIHM YACTU HA NPAHETO.

M lMosaurHerte neko NnapHaTa toTHS.

M 3a napex yaap HatucHete 6yToHa 30 napeH
>0
yaap o0 ©.

C nomouwTta Ha napHusg ynap (<=bVERTICALSTEAM)
MOXeTe Aa rMagmTe CbWo BUCSLL TEKCTM.

B [Ipwxre tOTUATA BEPTUKAIIHO M HATUCHETE
e
6yToHa 3a napex yaap G O.
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BpemeHHO cnupaHe Ha pabora
€ NapHara TS

/\ ONACHOCT OT MO>KAP!

> Hukora He ocTassrite 6e3 HO6J'IIO£leHMe
ropeiula, CBbpP3aHA KbM eNneKTpuyeckara
MpeXa 1nun BKNOYEHA NApHa oTUA.

B Ocrassiite napHaTa 10TMs camo Ha ocHosata @.

MpekparasaHe Ha paborta ¢
napHara TUs
B V3nbpnaite wencena ot KOHTAKTA.

B MsnpasHete pesepBoapa 3a BOOA M nouncrere
nnouata Ha totmsTa .

B Ocrasete usctrHanata NApHA OTUA HA OCHO-

sata @.

DyHKuUMs cnupaHe Ha KaneHeTo

Mpu 06MKHOBEHM NAPHM IOTMM 1 TBBPAE HMCKA
TEMNepaTypa Ha KOTMATA € Bb3MOXKHO KaneHe Ha
BoAa o nnouarta Ha totnata @. Tasu totna ce
OTAMYABA € HOBA XAPAKTEPUCTMKA ~ PyHKLMSTA
cmpare Ha kanereto () DRIPSTOP) Moy Hickim
TEMNEepPaTypU IOTUSTA U3KNMIOYBA ABTOMATUYHO
napHus yaap.

Hacrpoiite noaxonswara Temneparypa ¢ peryna-
Topa Ha Temneparypata @. Cnen nocturaxeto 1
reHepMpaHeTo HA NApa NPOABIKAE.

AsTomarnuHa pyHKUMNA
OTCTPAHABAHE HA KOTJEeH
KAMBK (Cy ANTICALC)

C uen HaMansaeaHe HA OTNAraHMATA HA KOTNeH
KAMBK B KOHTel‘;iHepd 30 BOOA Ceé HAOMMpPAa NATPOH
30 OTCTPAHABAHE HA KOTNEH KAMbBK.

rlﬂTpOH'bT 30 OTCTPAH4BAHE HA KOTNEH KAOMBK €
HepasaenHa CbCTAaBHA YACT HA KOHTeﬁHepG 3a
BOOA U HE MOXe Oa Ce CMeHs.
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ABTOMATUUYHO M3KJIIOUBAHE

FOtnsta e obopynBaHa ¢ GyHKLMS ABTOMATUYHO
u3KntouBaHe. T8 CMMPA 3ArPSIBAHETO HA LOTUSATA.

Ao totusTa cTom Ha nnouarta Ha totmata P 1 He
ce OBMXM B NpoabkeHme Ha okono 30 cekyH-
AU, NPO3BYYABAT NPENyNPENUTENHM CUTHANMU U
koHTponHusaT uHankatop AUTO OFF @ mura.
3arpaBAHETO HA OTUSTA CMPA. 30 OEAKTUBMPAHE
HQ ABTOMOTMUHOTO M3KIIOYBAHE MOBAMIHETE KOTU-
9TA U 5 HOKNOHeTe neko Hanpen-Hasaa. Koxrpon-
HmsT uhamkatop AUTO OFF O yracsa u totusta
3arpsaBA OTHOBO.

Axo totusTa crom Ha ocHosata @ u He ce aBMXM
B MPOABMKEHME HA OKONMO eflHA MMHYTA, NPO3BY-
4aBAT NPENYNPEAUTENHU CUTHANM U KOHTPOMHMST
unaukatop AUTO OFF @ mura. 3arpssaxeto

HQ IOTMSTA CNMPA. 30 AEAKTMBMPAHE HA ABTO-
MOTUUYHOTO M3KMIOUBAHE MOBAMIHETE LOTUSTA U

9 HaknoHeTe neko Hanpen-Hazaa. Kontponuusat
unamukatop AUTO OFF (@ yracea v totnsta
30rpsBa OTHOBO.

YKA3AHUE

ABTOMGTMLIHOTO MN3KNMKOYBAHE HE 3AOMEHS VISJprn-
BAHETO Ha Lencena oT koHtaktal

To cnyxu camo 3a HaOMANSBAHE HA ONACHOCTTA
OT NOXAp, AKO MO HEBHUMAHME tOTHSTA He 6bae
msknoyeHal

MouuncreaHe

°YHKI.|VI’I CaMOonouYncTBaHe

B HanbnHete pesepeoapa 3a BOAa A0 MAPKMPOB-
kata ,MAX".

B Bknrouete wencena B KOHTAKTA.

M MNocrasete perynatopa Ha Temneparypata @
Ha nosmums ,MAX".

B C 6yroHa 3a konuuectsoto napa @ Hacrpoite
creneH Ha napa 3.

B Ocrasete napHata toT1s 04 3arpsBaA, LOKATO
koHTponHusT uHamkatop ,LINEN” @ csetn
NOCTOSHHO.

B [IpwxTe NnapHATA IOTHS XOPM3OHTANHO HAA
npUeMeH cba.

YKA3AHUE

Ako pbUETE BM CA YYBCTBUTENHU HA TONNKHA,
Cnoxerte rotBapCkM pbKABULA. Mo Bpeme Ha
NOYNCTBAHETO Ce M3Onra ropella napa.

B Hamcrere 6ytona Selfclean @ v ro sappuxre
HaTucHar. [pu ToBa ABMXETE NApHATA tOTMA
NeKo Hanpep-Ha3ag.

Or oTBOpUTE 30 M3NU3AHE HA NAPATA B NAOYATA
Ha totusta @) manusar napa v Bpana sona.
MpU TOBA Ce OTMMBAT EBEHTYANHO HANWUYHMTE
30MBPCABAHMS M KOTNEH KAMDK.

B OrnycHere 6ytona Selfclean (B cnen uspas-
XOABAHE HA BOAATA B Pe3epBOApA 30 BOAQ.

M lMoacywerte cTapaTenHo NIOYATA HA LOTUATA
®. 3a 1031 uen npuasmxerte nnoyara Ha
totnsta () Hakonko MbTM Hanpen-Hazaa no
XQBAMEHA KbPNA MK CTApO napye nnar.

M lMapHarta tot1s TpabBa Aa ce oxnaau, npeau
AQ 9 OCTABMUTE HACTPAHA.

Kopnyc u nnoua Ha roTnsara

/\ ONACHOCT 3A )KUBOTA!

> I'Ipenw NOYUCTBAHE U3KNKOYeTe Wwencena ot
KOHTAKTA. C'bLLleCTByBO OMNACHOCT OT TOKOB

ynap!

/\ ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpenn noumcteaHe octaseTe ypena na ce
oxnaau. B npotmeer cnyuait ceiiectsysa
onacHocT ot usrapsHe!

A

> He m3nonssaitte arpecueHm, aBpasmeHK Miu
XMMMUYECKM NouMCTBaLLM Npenapati. Te mo-
raT Aa Pa3snaT NOBbLPXHOCTTA M AA NOBEAAT
A0 HemonpaBMMM NOBPEaM HA ypena.

M lMouncrere kopryca camo ¢ Meka, Cyxa Kbpna.

B Mouwncrete nnouara Ha totmsta P ¢ neko Ha-
BNOXXHEHA C BOAA KbPNA M MeK, HeabpasmeeH
NOYMCTBALLY NPENAPAT.

B [Mopcywere HaMbLAHO ypeaa, npeau 4a ro
M3MON3BATE OTHOBO.
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CboxpaHeHue

CbXpaHSBAMTE U3CTMHANMUS YPER HA YMCTO, HEHO-
MPALIEHO U CYXO MACTO.

OrcTtpaHsBaHe Ha
HEU3NPABHOCTU

MapHarta 10THA HE U3NYCKa UK U3NycKa
MHOro Marnko napa:

3anaceT oT YewMmaHa,/LecTMAMpPaHa BOAA B Nap-
HaTa 1oTMA e usuepnaH. HambnHete pesepsoapa
30 Boaa (ex. rasa ,MenHere Ha pesepsoapa 3a
sona”).

Hapua'ra IOTUA He ce 3arpasa:

B Ommata He e CBBP3AHA MK BKNKOUYEHA.
BkntoueTe wiencena B KOHTAKTA 1 ¢ perynaropa
Ha Temneparypata @ Hactpoiite xenaxara
Temneparypa.

M lNapHara totms e nospenena. MNapHara ot
Tpa6BA AQ CE& PEMOHTMPA OT KBANMOULMPAHM
creumanmcTy.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

B HMKaAK®BB cryuain He U3XBbP-

naute ypeaa ¢ o6MKHOBEHUTE

6uroeu otnapbum. To3u npo-

AYKT NOANEXXU Ha eBponeunckara

avpektuesa 2012/19/EU.
Mpenarite ypena 3a oTnambUM YPE3 NMMLEHIUPAHA
bMpMa 30 ynpasneHue Ha oTNagbLM MK OBLWMH-
ckarta cnyx6a 3a ynpasneHue Ha oTnanbum.
Cnassaiite gevcralumte B MOMEHTa pasnopenbm.
B cnyuast Ha cbMHeHMe ce 06bPHETE KbM MECTHMS
MYHKT 30 CbOMPAHE HA OTNALBLM.

MHbopmaLms OTHOCHO BB3MOXKHOCTHTE
30 NpenaBsaHe 3a OTNAABUM HA U3Nes-
nus ot ynotpeba npoaykT MoxeTe aa
NOmy4uTe OT BAWATA OBIUMHCKA MK
rpancka ynpasa.

Mpenaiite onakosbYHKUTE MaTEpHAnM
30 OTNAABLUM CLOBPA3HO EKOMOTUUHITE
U3MCKBAHMS.

ﬂpenosolfﬂe OMNAKOBKATA 30 OTNAAb-
UM B CbOTBETCTBME C EKONOTUYHUTE
u3nckea-Hus. Bzemete non BHMMaHMe

D8 D

0603HAUEHHUETO BBPXY PA3NMYHUTE
ONAKOBBYHU MATEPMANM W NPU HEOBXOAMMOCT T
crbuparite pazpenHo. OnakoBbYHUTE MATepUanU
ca obo3HayeHu cbe cvkpalenus (a) u umdpm (b)
CbC cnenHoTo 3HayeHume: | -7: nnactmacy,
20-22: xaptms u kaptoH, 80-98: koMnosutHK
matepuan.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypen nonyuasare 3 roamHK rapaHums ot
[arTara Ha nokyrkara. B ciyuai Ha HecvoTBeTCTBME
HO NPOAYKTA C fOroBopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NPABO A4 NPEAsBUTE PEKNAMaLMs Npen
npoaasavya HA NPOAYKTA Npu yCrnoBmaTa U B CPO-
koeete, onpeaenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WMTa Ha noTpebutenure. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendy, He

Ce OTPUHMYABAT OT HAWIATA NO-NONY NPeAcTaBe-
HO TbPrOBCKA FAPHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
NPONABAYBT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 3A NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoaax6a CLIMACHO 3aKOHA 30 3aWKTA
Ha notpeburenure.

rQPOHLl,IAOHHVI ycnosua

[apaHUMOHKMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. MNasete nobpe opurmHantara
kacoa 6enexka. To3n NOKYMeHT e HeobXxoaMM
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE
HQ TPU TOAMHM OT AATATA HA 3aKYNYBAHE HA TO3M
nponyKT ce nossu aedbekT Ha mMaTepMana uim
npomsBoacTBeH AedekT, NpoayKTsT e Gbae Ges-
MNATHO PEMOHTMPAH MM 3AMEHEH - Mo Haw u3bop.
[apaHumdTa npennonara B pamkute Ha TpMro-
AMLWHMWA TAPAHUMOHEH CPOK AA Ce NPeacTaBsT
nedekTHMST ypea m kacosata 6enexka (kacosmst
60H) 1 IMCMeHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTOM
nedekTbT M KOrd e Bb3HMKHAN. Ako nedekTsT e
MOKPUT OT HawaTta rapaxums, Bue we nonyuure
06pPATHO PEMOHTUPAHMS MK HOB npomyKT. C
PEMOHTA MM CMSIHATA HO NPOAYKTA He 3anoyBd
AQ Teye HOB FaPAHLUMOHEH CPOK.

FapaHuMoHEH cpok M 3aKOHOBM
npeTeHUMM Npu nedpekTm

lapaHUMoHHATA ycnyra He YABMKABA FAPAHLIMOH-
HWs cpok. TOBA BAXKM ChILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HAMMUYHUTE
nospenm 1 AedekTn ole Npu nokynkara Tpséea
[a ce cbobLM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapakH-
LMOHHMA CPOK Ca Cpelly 3annaujaxe.

O6xsar Ha rapaHumMsTa

YpensT e NnpousBeneH rPUXKNIMBO CNOpeN CTPo-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam aoctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
nedeKTM Ha MATEPUANA MK NPSOM3BOACTBEHM Ae-
dektn. [apaHumaTa He o6xBaLLa YaCTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO M3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morar Aa 6bAAT PA3MEXAAHM KATO
6bP30 M3HOCBALLM ce uacTh (Hanpumep GuaTpu
WAM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMAMBM YACTH
(HanpumMep npekbesaum, 6atepuu mnm Takmsa
npowmseeneHm ot cTbkno). Fapanumsta otnana,
QKO YPEeMbT € NOBPEAEH NOPANM HEMPUBMIHO
M3MON3BAHE MNK B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE
HQ TeXHWYECKa NoaapPBXKA. 3a NPABUIHATA yno-
1peba Ha npopykTa TpS6Ba TOYHO AA Ce Cna3Bat
BCMUKM YKO3QHMS B YMTBTBAHETO 30 06CNYXXBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neMcTBUS, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMLTBAHETO 30 EKCMNoATAUMS UMK 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoayKTbT € NpefHAsHAaYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNPABMIHO TpeTMpaHe, ynotpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

MNpouenypa npu rapaHUMoHeH cnyJai

3a na ce rapaxTupa 6bp3a obpabotka Ha Bawimsa
CNyyaM, cnenpamte CneaHUTE YKA3aHMS:

M 3a BCMUKM 30NMUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 naeHtukaumontms Homep (IAN
315311) kato nokasarencrso 3a nokynkara.

B Bsemerte apTukynHus Homep ot dabpuuHara
Tabenka.

B [Mpu BL3HKKBAHE HO GYHKUMOHAMHM MNW APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXETE No TenedoHa
MM Ype3 UMEMN C AONYNOCOYEHMS CepBM3EH
oraen. Cnen ToBa We nonyuure NOMbAHKUTEN-
Ha MHbOPMauKs 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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B Cren cbracysaHe € HaLWMS CEPBM3 MOXeETE Aa
u3Npatire NedeKTHUS NPOMYKT HA MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa besnnarro 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTLT M KOTA
e Bb3HMKHan. 3a na ce usbertar npobnemm ¢
aneMGHeTO U OOMBAHUTENTHU pC13XOJ:lM, 3anbn-
XKMTENHO M3MON3BAlTE CaMO aapeca, kKomTo Bu
e nocoueH. Ocurypere M3NPALLAHETO A He €
KQTO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATO APYT cneuma-
neH Tosap. M3nparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
anHOﬂﬂe)KHOCTM, OOCTaBEHU I'Ipl/i I'IOKyl'IKOTCl,
M OCHIypeTe NOCTATBYHO CMIYPHA TPAHCNOPTHA
OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxeaHe

PeMOHTM M3BBH raPAHLMATA MOXETE N Bb3NOXMTE
HQ KITOHO HO HALMS CEPBM3 CPeLLy 3annaujaHe.
Tovt ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasm npensapurenta
kankynaums. Moxem na obpabortsame camo ypeau,
KOMTO €A [OCTATbYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C
MAATEHM TPAHCMIOPTHWA PA3XOAM.

BHumaHume: Msnparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HOLUKS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKa3aHWe 3a aedekra.
Ypenure, U3NPATEHM C HEMNATEHU TPAHCMOPTHU
PO3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MK OPYT CreumaneH TOBap - He Ce NpUeMmar.

Hue e 1M3BbPpLnM 6e3I'IJ'IOTHO M3XBBPMNIHETO HQ
msnparteHuTe ot Bac neq)eKTHM ypeau.
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CepBu3HO 06cny>KBAHE

@ bvnrapums
G P

Ten.: 00800 111 4920
E-metin:kompernass@lidl.bg

IAN 315311

BHocuren

MOJ‘ISI, o61:pHeTe BHMMOHME, Ye cneasawmaT
agpec He e afpec Ha cepeuMsa.

MbpBo ce cBbpXKETE C rOPEnocoyeHms cepamseH
LUEHTbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com
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*Yn. 112. Yn. 113.

(1) Mpu HecboTBeTCTBME HA NOTPEBUTENCKATA (1) Korato notpeburenckara ctoka He cboTsetcrsa

cToka ¢ goroeopa 3a npoaax6a notpebure-
nSTMMA NPABO A NPenssM PEeKNnamaums, Karo
MoMCKa OT NPOAABAYA Ad NpKBEae CToKaTa

B CbOTBETCTBME C JOTOBOPA 3a Nponax6a. B
TO3M clyuai notpeburenst moxe na usbupa
MeXAay M3BBLPLUBAHE HO PEMOHT Ha CTOKATA
MMM 30MSHATA 1 C HOBA, OCBEH AKO TOBA €
HEBB3MOXHO MMk M3BPAHMST OT HETO HAYMH 3a
obeslLeTeHMe € HENPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HUWe C ApYTMA.

(2) Cmsta ce, ye naneH HauMH 3a obesleTssaHe

HQ I'IOTpe6MTeJ'I$I € HenponopuuoHaneH, ako
HEroBoTO M3MNOM3BAHE HANAra pasxoau Ha nNpo-
nasayd, KOMTO B CPABHEHME C APYTMA HAOYMH HA
O6e3LLleTS|BCIHe Cd HEPA3yMHHU, KATO Ce B3eMaTt
npensma:
. CTOMHOCTTA Ha n01pe6mencmm CTOKd, ako
HAMALle NMUMNCa Ha HECbOTBETCTBME,

2. 3HQYUMOCTTA Ha HECHOTBETCTBUETO,

. BB3MOXHOCTTA A Ce NPELNOXHM Ha noTpebu-
Tens APYr HAYMH Ha OBE3LETIBAHE, KOMTO He €
CBBP3QAH CbC 3HAUMTENHM HeyROBCTBA 3a Hero.

Ha norosopa 3a npoaax6a, NPOAABAYLT € AMb-
XeH [ 4 NpuBene B ChOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a npopaxba.

(2) MpumBexnareto Ha notpeburtenckara cToka b
CbOTBETCTBME € [OTOBOPA 3a Npoamxba Tpsbsa
[a Ce M3BBPLUIM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6bfle BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIEHATA HA NoTpebu-
Tenckarta crokacsracHo un. 114.

(4) NpueexnareTo Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Nponaxba e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCMeaAMpaHe Ha notpebuTenckara
CTOKG MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA ¥, 1 He TPSOBA AQ MOHACS 3HAYUTENHM
HeynobcTBa.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCNenCTBME HAO HECLOTBET-
CTBMETO BpEaM.
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Un. 114.

(1) Mpu HecvoTBeTCTBME HO NOTPebuTEnckata cToka
¢ norosopa 3a npopaxba 1 korato notpebu-
TENsT He e YOOBNETBOPEH OT PEelLaBAHETO HA
peknamauusta no un. 113, 1o Mma npaeo Ha
u3bop Mexay eaHa OT CEOHUTE Bb3MOXHOCTM:
1. passansHe Ha AOTOBOPA M BL3CTAHOBSBAHE
HQ 30NNATEHATA OT HEFo CyMa; 2. HOMANSBAHE
Ha ueHara.

(2) Notpebutenst He Moxe aa npeteHanpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CYMA MM 30
HOMQMSBAHE LEHATA Ha CTOKATA, KOraTo
TbProBewUsT ce Chrnack Aa 6bae M3BbpLIEHA
30MSHA HO NOTPeBUTENcKaTa CTOKA € HOBA MM
A0 Ce NONPaBM CTOKATA B PAMKMTE HA eauH
MeceLl OT NpensBIBaHE HA PEKNaMALMATA OT
notpeburens.

(3) ToproBewsT € AMbXeH AQ YAOBNETBOPM MCKAHE
30 PA3BANSHE HA NOTOBOPA M A Bb3CTAHOBM
3aNnaTeHATa oT NoTpebuTEns CyMa, KoraTo cnen
KATO € YNOBNETBOPHI TPU PEKNAMALMM HA
noTpebuTens Ypes UBLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€0HA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA HA
rapaHuusra no un. 115, e Hanuue cnepsawa
MNOSBA HQ HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C [OTO-
Bopa 3a npoaaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 012014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) Motpeburtenst He Moxe Aa
npeTeHOMpa 30 PA3BANSHE HA OTOBOPA, AKO
HECbOTBETCTBMETO HA NOTpebuTENcKaTa cToka
C OTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.
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Yn. 115,

(1) Motpeburenst Moxe na ynpakHu NpasoTo cu
MO TO3M pasgen B CPOK AO ABE FOAMHM, CYUTAHO
OT AOCTABSHETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
HeoBX0RMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka MnM 30 NOCTUraHe Ha
crnopasyMeH1e MexAay NpoaaBayad 1 notpebu-
Tens 30 PELIABAHE HA CNopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBLP3CAHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMUYEH OT CPOKA
noan. 1.



SILVERCREST’

Mepiexopeva

R )0 00000 000000000000000000000000C0000000000000000000000000000 0073
TTPOPAETTOHEVI) XPIIOMN ¢ e e e e e eseesoessessossosscssssecsssssassassassnsessd2
MapadoTiog e€OTTAIOHOG « o e oo eveereeseosessassasseassoscossossassnssnsssns 52
MEPIYPAPT) CUOKEUNG .« c e oo veeseesoessoscassassoscsssesssssessassassnsessd2
TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKG: « e ¢ c oo e oo eseeseasoessssssssssssssssssssssasssssed2
YT108ei&e1q AOPANEITG. o e e eveveresecsosocesesasessssssssssssescsasesessdd
TIPIV TNV TTPGTN XPIOM e ¢ e ¢ e oo teeeccocecesesosssssssssssscssssssssssseses O
MARPWON SOXEOU VEPOU + o e vt vveereessessosssssssssssssssssssassansesessdO
ZUVOEON KAl OIOZPWHA . ¢ e o v oo veeeeeeocessesseseessossnsssssssssssssesessd/
ZIOZPWHA HEATHO o et vvoevvososecesosessssssssssssesesosessssssssssasesed?
AICONTAPAG APIG ¢ e ¢ e e eveeesesoscscssssocosssssessssssssssssssssssesessd8
Z1SZPWHA HE WONON ATHOU . ¢ e vttt evteeeeeereconsecncsesossssncscscsnssans 58
MpoowpIVvr) arevePyOTTOINON TOU ATHOOISEPOU « « et e tvvveseccsescscssssssss 58
ATTIEVEPYOTITOINON ATHOOISEPOU « o et evvereeseessessesscsssscssasacsaassesssd8
Asaitoupyia armroPuyrg OTAZIHATOG. ¢« e e oo vveeecesesescsssssssscscscsasessssd8
AutopaTtn AeIToupyia ATMOHAKPUVONG ARATWY ¢ e e e cveesecscsccsccsacsaassess D8
AUTOHATN ATTEVEPYOTTOINON « e e et v eeveceesoessessesscssssssscsssscasscsssd9

I3 00 000000000060000000600000060000000600000000000000000000 00T

Aemoupyia auToKaBAPIOHOU . . .\ttt 59

MePiPANHA KQI TIATOG GIOEPOU. « .« ettt ettt ettt et et 59
T 0000000000000000000060000006000000000000000000000600000000000dLD)
A16POWON SUCAEITOUPYIRV « oot vvvereereessessesssssssssssssssssssassesseB0
SN 000 60006000000000000000000000000006000600000000000000000006a0ded)

Eyyunon tng KompernassHandelsGmbH . .............ciiiiiiererenees.. .61

T PBIG e 62
BIOaYWYEAG .« ..t 62



SILVERCREST’

Eicaywyn

2uyxapnTipIa yia TNV ayopd TngG véag oag
OUOKEUNG.

Amo¢acioare €101 yia TV amOKTNOT EVOG TTPOIo-

vToG uynAng moidtrag. Or onyieg xpHong amote-

Nolv TpApa autol Tou TipoidvTog. MepidapPfavouy
onpavtikég utodeiéeig yia v acddeia, ™ xpron
kal mv andppiyn. Mpiv amd m xpron Tou mpoid-
vrog, e€oikeiwBeite pe ONeg Tig uTodeileig xeipiopol
Kal aopaleiag. XpnoIpoToIEiTe TO TTPOIOV pOVO
OTWG TEPIyPAdETal Kal yia Toug avadepdpevoug
Topeig xpnons. Mapadoote 6Aa Ta éyypada ot
mepitTwon mapadoong Tou TTPoIdVTOG Ot TPITOUS.

MpofAemopevn xpon

To atpooidepo mpoopileral amokAeioTikd yia To
o1dépwpa polywy. Emrpémeral va 1o xpnoipomor-
eite pOVO £vIOG KAEIOTOV XWPWV Kal ot 1I01LTIKA
voikokupid. Oleg o1 Mg xproeig 1IoXUoUY WG pn
oUpdwveg e Toug Kavoviopoug. Mnv to xpnoipo-
TTOIEITE YIa €mTayyeAHATIKO OKOTTO!

Napadoréiog somhiopdg
Arpocidepo

Aoxgio pérpnong

Odnyieg xpriong
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Meprypadr) ouokeung

Eikova A:

AkpodUoio vepou

Zrdpio mhpwong yia to doxeio vepou
Minkrpo Aerroupyiag yekaopou \i/
MAAKTPo 6Bnong atpol r":-"?\
MAAkTpo ooodT™Tag aTpou
PuBuiothg Oeppokpaciag

Medio aiobnmpa adrg

Kalodio pe mpooTacia cuotpodng

YroSoxn

Auyvieg ehéyyou iboug uddoparog/
AUTO OFF (Autéparn amevepyorroinon)

Matog aidepou

®©6 600000000 OC

MAAkTpo Selfclean

Eikova B:

® Aoyeio pitpnong

TeXvika XapakTnpIoTIKA

Téon tpodobooiag:  220-240V ~
(eva\acodpevo petpa),
50-60Hz

Karavéhwon ioxtog: 2800 W
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Yrrod:iaig aopalsiag

KINAYNOZX HAEKTPOINAH=IAX!

> H tdon g mnyng pebpatog mpémel va oupdwvei pe TIg TAnpodopieg
€MAve oTnv mvakida TUTToU TNG CUOKEUNG.

> H emokeur| piag eENaTTOPATIKAG CUCKEUNG TIPETTEI VA YIVETAI EYKAIPWG
amo éva eéouciodotnuévo ouvepyeio 1 Ba mpémer va ameuBiveore
oty urnpeoia e&urnpémnong meAatwy yia va amodelyere KIVOUVOUG.

~ Ta Buopara i} Ta kahwdia mou éxouv umootei BAaPn mpémel va
avrikaBioravrar apéowg ané eouaiodomnpévo e&aidikeupivo MTpoow-
ko6 i amé 1o TpApa eunmpétnong meAatoy, WoTe va amodelyovral
kivbuvol.

~ TpaPare mavra povo amd 1o dig, moté amod 1o kakadio.

~ Mnv kapmrere i oupmédere To kalwdio kal TomoBeteite To €101 WOTE vVa
HNV €pxeTal o€ emadrn pe KauTeG emMAVEIEG KAl VA PNV UTTOPEI KAVEIG
va Tardel f) va okoviadTel EMAvVW o€ auTo.

~ Tpafare To Buopa and my npila mpiv amd Tov kabapiopo, kata v
TTARPWOT He vepd kal perd amod kabe xpron.

= Mpiv améd v evepyomoinon Eetuliyere mavra eviehwg To kalwdio kai
un xpnoipotoleite kaAwdia emékTaonG.

~ [Moté pnv mavere To kawdio ) To Buopa pe Bpeypéva xépia.

~ 2 Kapia TePITITWON pn XPNoIpoTTolEiTe To aTHosiSEPO KOVTA Ot VePO,
To oroio Ppiokeral ot pmaviépeg, vioug, VITITPEG 1 ot GAa doxeia.
Yrédpxer kivbuvog amd v Urapén vepoul, akopa kal 6Tav r CUCKEUN
gival EKTOG PEUNATOG.

~ 2¢ kapia mepintwon Sev emrpémerar va Pubidere To atpooidepo ot
uypPa kai Sev EMTPEMETAI VA adrVETE Va EI0XWPOUV UypA OTO TTEpi-
BAnua Tou. Amayopeteral n ékBeon TG ouokeung ot uypaoia, kabug
Kal n xpRon g ot e€wTepikoUg XWPOUG. 2TNV TEPITITWOT) TTOU
EI0XWPAOEI TTAVIWG UYpd oTo TepiBAnua TG ouokeung, amoouvdioTe
aptowg 1o Blopa g cuokeung amd Ty mpila kar avabéote v
emokeur| oe e€eidikeupévo TTPOOCWTTIKO.
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KINAYNOZX HAEKTPOINAH=IAX!

~ Aev emtpémeral va avoiyere To mepifAnpa Tou atpoocidepou. To ehar-
TopaTiko arpooidepo emrpémeral va emokeualerar povo anéd eéouot-
odoTnpévo TTPoowIKS.

~ Mn xpnoipotoicite To arpooidepo ot kapia TEPITTWON OTaV EXEl
epdaveig dOopig, av éxel méoel kaTL A £dv Tpéxel vepo. Mpéme mpwta
va yivel emokeur) amd ££ouciodoTnuévo TTPOCWTTIKO.

~ Mn ouvexilere Tn Xxpron TG CUOKeUNG, €AV N TTPOCTACIA CUCTPOGAG
Tou kawdiou éxel dOapeil

~ AuTh) n ouokeun prropei va xpnoiporolgitar amd maidid dve Tev
8 eTwv kal amo dTopa pe pelwpiveg Guoikig, aiobnTnpiakig f vonTikég
Suvardmnreg f pe ENNeyn epmeipiag kai/n yvooewy, ebdcov emmmpol-
vral fj eav éxouv ekmaideutei avadopikd pe TV achain xpron g
OUOKEUNG KaI £XOUV KATAVOROEl Toug TuXOV emakolouBoug kivou-
voug. Ta maibia Sev emrpémerar va maidouv pe ™ ouokeur). O kaba-
pIopog Kal n ouvtipnon xpnotn dev emtpémneral va Sieayovrar amd
maidid, xwpig emTmpnon.

A KINAYNOZX ETKAYMATOZX!

~ [Mdvere To atpooidepo amokieiotika amod 1 xeipohaPn orav givar {eoto.

» Ta maibid mpémel va emtnpouvral, wote va e€aodailerar 611 Sev
mai{ouv pe T ouokeun.

~ [Moté pnv éxere Ta xépia oag oto onueio WOnong atpol A ot kauta
HETAANIKG Tprpara.

~ Kard m Aermoupyia, pnv avoiyete To otépIo MARpwong yia to doxeio
vepou. AdroTe mpaTa To atpoacidepo va Kpuwoel Kal
1paPrére To Puopa amd my mpila.

~ To oidepo kai To kalwdio olvdeor|g Tou Tpémel va Bpiokovral pa-
KpIA amd Taidid PIKPOTEPA TV 8 €TQV KATA TNV evepyoTToinon f 1o
KpUwpa Tou oidepou.

& MNpoooxn! Kaut eméaveial

54 GR | CY



SILVERCREST’

A KINAYNOZX TPAYMATIZMOY! KINAYNOZX NMYPKATIAX!

~ [Moté pnv adrvere avemtpnro éva arpocidepo, To omoio eival
ouvdedepévo oto SikTuo PelipaTog 1 evepyoTToINpEVO.

~ AmoBnkelete To atpooidepo POVO epOoOV ExEl KPUWOEL

~ To arpoocidepo mpémer va xpnoiporoisital kal va tommoBeteital emédve
oe pia otabepry emdaveia.

~ 216epwvere pdvo clpdwva pe 1ig kataAnAeg pubpiceig Beppokpaciag
mou avadipovrai otig urodeiéeig mepimoinong Kal oTo UNIKS udd-
opartog. 2e diadopetikn TepinTwaon, propei va ¢Osipere Ta pouya.
Eav b¢ yvwpilere Tig umodeieig mepimoinong, 161e EekivijoTe pe TV
e\ayiotn pubuion Oeppokpaaiag.

~ TomoBerteite To 0idepo podvo emavw ot pia emimedn kar OeppavOexTikr
emoaveia. To oidepo mpémel va eivar otabepo.

~ Edv Béhere va adrjoete To arpoaidepo, va 1o TomoBerteite povo emave
otV urrodoxH.

A

~ Edv o1 umodeiéeig mepimoinong oto pouyo amayopelouy 1o cidépwpa
(oUpBolo &), Tote Sev emmpémeral va 1o c1depwotte. 2e SiadpopeTikn
TIEPITITWOT, UTTOPEI VA TO KATACTPEYETE.

~ Emmpémeral va yepidere To Soxeio vepol amokAeloTika pe vepod Bpuong/
amooTaypévo vepd. Ze avtiBern mepintworn Ba kataoTpéyere To atpo-
oidepo.

~ Aev emrpémeral va kaBapilere To atpoocidepo pe Siautika péoa,
ovomveupa f Tpifika kaBapiotikd péoa. Aladoperikd pmopei va To

$Oeipere.
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Mpiv Tnv mpwTn XPrion
B Anopakplvete To atpocidepo amd T cuokeu-
aaia.

B AmopakpUvere OAa Ta UNIkG cuckeuaaiag amo
TN CUOKEUTN).

/A KINAYNOX AZODY=SIAZ!

> O1 mhaoTikég 0akoUAeG pTopei va eival -
kivéuveg. MNa v amoduyn kivélivou acdu-
&iag, dulaTe Tig MAaoTIKEG CaKOUAEG ekTOG
epPéraiag Tev Ppedov kai pikpoy Taidioy.

M Tepiore To Soxeio vepol pe vepd (BA. Kedahaio
«MAApwon Soxeiou vepol).

B TomnoBemote To Buopa ot pia mpila mou va
QvTICTOIKEl OTNV avaypadopevn Taon ornv
mvakida Titou.

B Otote o pubpiot Oeppokpaciag @ ot Oton
«MAX>.

B Adnote To oidepo va Leotabe, péxpr va akoloe-
Te €va NXNTIKO Ofpa.

B Mé&pre 10 0idepo oTo XEP!I KaI TTATACTE TO TIAF-
kTpo GBnong atpol f}ﬁ?\ O cpikég popig, wore
va apyioe va e&ipxeral atpdg and Tov maTo
Tou aidepou P.

B 318cpoTe ot cuvixeia Eva AxpnoTo KOPpPAT
Udaopa yia va amopakplvere evdeydpeveg
akaBapoieg amé Tov méTo Tou cidepou P.
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MN\Rpwon doxstiou vepou

B Kparore 1o atpooidepo Mo&a ato xépi.

B Avoi&te To kamdki Tou oTopiou MARPWONG yia
10 Soxelo vepou @. Autd éxel To clpBoro H\.

B lepiote oto Soxeio vepol pe To Soxeio pérpnong
® vepo Bpuong/amooTaypévo vepd twg To
ptyioto ot ofpavon «MAX» mou BAémere oto
otopio MMpwong doxeiou vepol @.

B KheioTe To kamdki TOu OTOPIOU TTARPWONG YIA TO

Soyeio vepol @.
YMNOAEI=H

Eav 1o vepd Bplong g mepioxng oag eivai
oAU okAnpod, mporeiveral va avapeiéere To
vepd SiktUou pe amooTaypévo vepd. ANIOG Ta
akpodUoia GBnong arpol prmopsi va yepicouy
TPOWPA pe GAara.

la v mapdraon g ayoyng Aeitoupyiag
©Onong atpoy, avapiére To vepd Pplong pe
QTTOCTAYHEVO VEPO CUHGWVA HE TOV TTiVAKA:

ZkAnpotnra Avaloyia
vepou armooTtaypivou
vepou mpog
vipo Bpuong
oAU palakd/ 0
paiako
peTpIO 1:1
okAnpo 2:1
oAU okAnpPd 3:1

Mmopeirte va pdbere yia T okA\npdmra Tou
vepoU amod Ty TomikN eykatdcTacn Udpeuong.




SILVERCREST’

Zuvdeon kal o1dépwpa

S1eyvo o1bipwpa xwpig atpo eivar Suvatd ot Oheg
TG Beppokpacieg, obipwpa pe atpd yiverar amd
10 KOKKIVO onpeio plBpiong 1|[ oto pubpiom
Beppokpaociag @.

W Suvbiore 1o Buopa oe pia mpida Siktlou.

A

> Ed&v ol umodeieig mepimoinong oto pouyo
amayopevouv 1o aidtpwpa (oupBoro (&),
161¢ Sev emTpémeral va To o16gpwoeTe.
Y Siadoperiki) mepimTON, popei va 1o
KATAOTPEYETE.
B ENtyére nig umodeileig dpovtidbag omy enikéta

Tou polxou kal 1o edv evdeikvutal To c1dépwpa
o€ auTto kai ot ola Oeppokpacia.

ZupBolo Auyvia
puBpiomy | Eidog uda- e\iyxou
Ozppoxpa- oparog Eidog uda-
oiag O oparog O
MIN H ouokeun 8¢ Leoraivel
Naihov, akpu-
Ak ' NYLON
KO, palyIov
Merdé), pain,
ouvBetika-mo- | SILK/WOOL
AueoTePIKG
BapBaxi,
Bioxdln COTTON
MAX Aivo LINEN

B Otote myv evSeSerypévn plBpion Beppokpaciag
pe To pubpioT Beppokpaciag @.

YMNOAEI=H

Karé 1o {torapa tomoBereite To arpooidepo
mavra omy umodoxn ©.

Orav Tomobereite To atpocidepo kard ) Sidp-
keia TG O¢ppavong otov maro Tou cidepou @
kai Sev 1o perakiveite, perd amd 30 SeutepdAenta
evepyoTToleital n autdpatn amevepyotoinan (BA.
Kepdhaio «Autdpam amevepyotoinon») kai n
cuokeur| otapardel To {EoTapa.

H Auyvia ehéyxou @ Tou puBpiopévou eidoug udd-
oparog apxider va avaPoofrvel. Orav n Auyvia
ehtyxou @ tou pubpicpévou eidoug uddoparog
avaPer ouvexwg Kal akoUTe éva nynTikG ofpa, TOTe
éxer emTeuOei n pubpiopévn Beppokpacia.

B Mepipévere péxpr n Auyvia ehéyxou O tou pubpr-
optvou €idoug uddoparog va avafe ouvexog
Kal aKouTe €va nXNTIko onpa. Mmopeirte perd va
&exivioere pe To ai1btpwpa.

B TNa va uypdvere Ta mAupéva pouxa, TIESTE TO
mAfikTpO Aeimoupyiag wexkaopou \ |/ ©. Néidog
vepoU e&épyeral amd To akpoduoio vepol @.

Auth) n herroupyia evdeikvutar yia oAU oTeyvd kai
TOOAGKWUEVA POUXA.

Z1d¢ipwpa pe atpod

B Mitote To MMKkTpO Moodmrag atpol @ T608g
doptg, twg dtou va pubiotei n emBupn)
ToooTNTa aTpOU:

BaOpida arpovs Eidog udpaoparog

2k

kaBdNou arpdg

1 Aiyog atpog
2 aTpog pEtpiag 1oxUog
3 Suvatdg atpdg

B O pubpiomg Oeppokpaciag @ mpime va éxel
oTpadei TOUAAXIOTOV €G TO KOKKIVO ONHEIO
pUBuIong |- ANwg, Sev pmropei va dnpioup-
ynOei atpée.
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AicOnpag adrg () Touck sensor)

Mécw Tou evowpatepivou aiebnmpa adiig om
Aafh, 1o 6idepo avayvwpiler edv To kpatare oTo
XEP!I.

B Edv o pubpiotig Oeppokpaciag @ éxe yupioe
pixp! Tov KOKKIVO Topta pUBpiong |[ kar éxe
pubpioTel 10xUG aTpou, Snpioupyeital cuvexng
atpdg 6oo umdpye emadn pe o edio alednTh-
pa adric @.

B Edv Sev umdpyer emadn pe To medio aiobnmpa
adnig @, 1o cidepo orapardel autdpara
Snpioupyia atpol.

B MdMig mapere maNi To 6idepo oTo xépi, cuvexile-

Tai n Snuioupyia arpou.

Zi1dipwpa ps wOnon arpots
H ©Bnon atpol evéeikvutar eidiké yia To iciwpa ot
Slokola mpoofaoipa onpsia Twv polywy.

B >nkoorte Miyo To arpooidepo.
B Miéote yia pia GBnon atpol 1o oxeTikd MARKTPO
wOnong arpot G O

Me m BonBeia g ©Onong atpol
(% Iy VERTICAL STEAM) prropeire ermionc

va 1010oeTe uGAopaATa TTOU KPEPOVTAL.

B Kpamore 1o atpocidepo kdBeta kar matiore To

mKTpO yia v GBnon arpol ’I\(l? 0.
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Mpoowpivi) anevepyormoinon
TOU aTpooidspou

/\ KINAYNOZX NMYPKATIAXZ!

> [oté punv adrivere avemtipnTo éva arpooide-
po, To oroio gival ouvdedepévo oto Siktuo
PEUPATOG 1) EVEPYOTIOINPEVO.

M TomoBerote To atpoacidepo pdvo emavw oty
uroSoxn ©.

Arnsvepyorroinon arpocidspou
B Amocuvdtote To Blopa amd v mpida.

B Abadore 1o Soxeio vepou kar kaBapioTe Tov
méro Tou oidepou @.

B TonoBermote To atpocidepo oty umodoxr @
adou KpULOEL.

Asatoupyia arroduyng
oraliparog

3¢ olvnBeg o1bépwpa pe atpd kai ot pikpn Beppo-
kpaoia oibepwparog propei va otdéer vepd amod
Tov méro Tou cidepou ). Autd To atpooidepo éxel
woT6o0 £va véo xapakmpioTikd eomhiopoU, T
Nerroupyia ATTODYTHE ZTAZIMATOX

(&) DRIPSTOP) To arpooidepo amevepyormoie auts-
pata v wOnon atpol ot xapnhég Beppokpaoies.
PuBpiote ot ouvéyeia pe To pubpiot Beppokpaci-
ag @ mv evdederypévn Beppokpacia. MdAig auth
emmeuyOei, n mapaywyn atpol cuveyilerar.

Autéparn Aaitoupyia amopa-
KPUVONG aldatwv (&) AnTicac)

310 Soxeio vepol umapyel éva duciyyio amopd-
kpuvong aldTwy yia T peiwon Twv evamobictwy
aldTev.

To ¢uaiyyio amopdkpuvong aldrwy sivar éva
o1abepd Tprpa Tou doxelou vepou kai Sev avrika-
BioTaral.
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Autéparn anevepyormoinon

To atpooidepo civar eomhiopévo pe pia Aeroupyia
autoparng amevepyoroinong. Autr n Aemoupyia
otapatds ) Béppavon Tou atpocidepou.

‘Orav 1o arpocidepo Ppiokeral atov méTo Tou
oidepou @ xar Sev perakivnOsi mep. yia 30 Seu-
TepOAeTTa, akolyovTal ofjpara mpoadomoinong
kai N Auyvia ehéyxou AUTO OFF @ avaBoophve.
H 6¢ppavon Tou atpoaidepou oraparder. MNa va
QTIEVEPYOTTOINCETE TNV QUTOHATN ATTEVEPYOTTOINOT,
onkOoTe To atpocidepo kal KouvAaTE To Aiyo Tépa-
SwBe. H huyvia ehéyxou AUTO OFF @ ofrjver kai
10 oidepo apyilel mahi va Leotaiverar.

Orav 10 cidepo Ppiokerar otnv umodoxr @ xai
Sev perakivnOsi mep. yia dva Aertd, akolyovral of-
para mpoeidormoinong kai n Auyvia ehéyxou AUTO
OFF @ avaPooPrve. H Béppavon Tou atpoocide-
pou orapartdel. [a va amevepyoTTolfoeTe TNV au-
TdpaTn amevepyoTIoinan, ONKWOTE To aTpooidepo
ka1 kouviioTe To Miyo mépa-600e. H Auyvia e\tyyxou
AUTO OFF @ ofAve kai To cidepo apyiler mah

va {eotaiveral.

YMNOAEI=H

H autéparn amevepyomoinon Sev avrikabiotd
v amoclvdeon Tou Puoparog amd v mpilal
E&urnperei amokAeioTikd T peiwon Tou kivélvou
TupKayidg, 6tav 1o oidepo Sev amevepyormoinbei
kata AaBog!

KaO@apiopog

Asaitoupyia autokaBapiopou

B Tepiote To Soxeio vepou péxpl T ofpavon
«MAX».

W Suvbiore 1o Buopa oty mpila.

B Otote o pubpioth Beppokpaciag @ orn Béon
«MAX».

B Pubpiote pe To MAAKTPO TTOOOTATAG aTHOU @ TN
Babpida arpou 3.

B Adrote To atpooidepo va Leotabi, twg 6Tou N
Auyvia ehtyxou «LINEN» ) va avdfe ouveyos.

B Kparfiote 1o atpoocidepo ot opilovtia Béon
EMave amod pia Aekavn.

YIMNOAEI=H

Edv 1a xépia oag éxouv euaicbnaia évavt g Oep-
potnTag, popare yavra koulivag. Kautdg arpdg
aveBaivel kard m Sidpkeia Tou kabapiopou.

B Mariore To mhfkTpo Selfclean @ kar kpatiote
T0 matnuévo. MetakivijoTe To atpocidepo Aiyo
mépa - S0Oe.

E&tpxerar atpdg kal Bpactd vepd amd Tig omég
££680ou atpol oTov mdro Tou cidepou (P.
Tuyov umdpyouoeg akabapoieg kar dhara
amomévovTal kai ekpéouv Tpog Ta ¢€w.

B Adrote o mhkrpo Selfclean @ ehelBepo,
pOAIg adedosl To vepd amd To Soxeio vepou.

B Sreyvoote kakd Tov méro Tou oidepou @. MNa
TO OKOTIO QUTO, TIEPACTE Tov TTATO Tou GidEpou
® pepikég dopig mépa - SO ot tva mavi ) ot
éva maAaid koppar upacua.

B Adnote To atpooidepo va kpuwoel, TpIv To
amoBnkeloerte.

MepifAnpa ka1 marog cidepou
/A KINAYNOX ©OANATOY!

> [piv amd Tov kaBapiopd, amocuvdiore 1o
Buopa. Yrapyer kivéuvog nektporinéiag!

/A KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> AdrVeTe T CUOKEUT VA KPUWVEI TIPIV ATt
Tov kaBapiopd. ANIGOG uttdpyer kivouvog
eykauparog!

A

> Mn xpnolpotoleite Aypia, EKTPITITIKA Kal
XNHIKG péoa kabapiopol. Autd pmopei va
BAayouv my elwrepixi emddveia kal va
mpokakiécouv avemavopButeg BAAPeg ot
OUOKeUT).

B KaBapilere 1o mepiBAnpa pévo pe dva paiakd,
oTEYVO TTaVi.

B KaBapilere Tov méro Tou cidepou @ pe éva eha-
$pwg vwrd mavi kal éva amald amoppuTTavTikd
mou Sev mpokaei TpIBA.

B [Mpiv amo Ty €K VEOU XPNOT), OTEYVWVETE EVIEAWG
TN CUOKEUTN).
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dilaén

Muldre T cuokeur adol kpuwoel ot évav kabapod
Kal OTeYVO XWPO XWPIG OKOVN.

A16pOwon duoclsiToupyiwv

To arpooidzpo 8z Byala ) Byala

eAayioro arpd mpog ta ié€w:

To andBepa vepol Bpliong/amooTaypévou vepol

oto atpooidepo éxe eaviinOei. Mepiote To Soxeio

vepou (BA. «MAApwon Soxeiou vepou»).

To arpooidepo dev {eoraiverarn:

B To oidepo Sev eivar ouvSedepivo 1 evepyoror-
nuévo. TormoBerote 1o Buopa oty mpila kai
pubpiote Tnv emBupnTr Beppokpacia pe To
pubpioTn Beppokpaciag @.

B To atpoaidepo eivar ehattwparikd. To atpoai-

Sepo mptmel va emokeuaotel amd e&eidikeupévo
TIPOCWTTIKO.
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Améppiyn

¢ Kapia TIEpiNTWON PNV amop-
PITITETE TN OUOKEUN) OTa OIKIAKA
arroppippara. Auto To Tpoiov
UTTOKEITAl OTNV EUPWTTAiKT) odn-
yia 2012/19/EU.
ATTOpPITITETE TN CUOKEUN PECW HIAG EYKEKPIPEVNG
EMIXEIPNONG ATOPPIYNG N HECW TNG KOIVOTIKAG
EMXEiPNONG amoPPIYNG.
Tnpeite TG 1I0xUouoEG Tpodiaypadis. Ze mepimmwon
apdiBolioy, emkovovAoTe pe TRy appodia emiyei-

pnon amoppIYnG.
ArmopakpUvere OAa Ta UNIKG OUOKEUa-

@
gn
o10v pe dIAikd pog To TepIBaiov

vy
B8 i

Armoppirrere T cuokeuaocia pe GIAIKO
Tpdmo Mpog To TepIfaNov. AapPavere
umdyn T ofpavon ota diadopeTika

MNa nig SuvaréTnTeg amodppIyng Tou
TTPOIOVTOG EKTOG XPNONG EVNHEPWVETTE
amd v appddia utnpecia TG koIvo-
MTag M Mg MOANG 0ag.

a UNIKG ouokeuaaiag kal, epodoov amar-
reitan, &exwpilert Ta. Ta uhikd cuckeuaoiag dpépouv
onpavon pe ouvtopoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v €&Ag onpaoia: 1-7: Mhaorikd, 20-22: Xapri
kai xaptovi, 80-98: TuvBetikd ulikad.
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Eyyonon tng

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meham,

H mapoloa cuokeur Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd ™V nuepopnvia ayopds. 2y mepinTwon
eNelyewv oto Tpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoumoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyinong Eekivaer katd Ty nuepopnvia
ayopdag. Gurd&re kakd my mpwrdtutm amddeén
Tapgiou. Auté To tyypado amarreital wg amddaén
yla v ayopad.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIoV autd odpaipa ulikou 1
KQTaoKeURG, KaTdmMV Kpiong pag, emokeudloupe

n avrikaBioTolpe To TPoidy yia e0dg Swpedv.

H mapoloa eyylnon mpoimoBirer 61 evidg g
mepIdSoU TPIOV ETOV 1) ENATTWHATIK) GUCKEUT Kal

n amddeién ayopdg (anddeén tapeiou) Ba umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadr oxeTka pe 1o
mou Bpiokerar n éNeyn kai TOTE TPOEKUYE.

Edv 1o eammwpa kaimrerar amod my eyyunon pag,
Ba Aaere 1o emokeuaopévo i dva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaitosig
Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxns eyyunong. Autd ioxel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kar emokeuaoTei.
Evdexopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNkeipeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl va yvwaToTrolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpEQVovTaLl.

Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cUpdwva pe auoTnPEg
odnyieg moidTTag Kar ehéyxOnke MpooekTIKG TTPIV
amoé TV amooToAN.

H amddoon eyylnong ioxlel yia opdiparta uhikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exteiveran
o€ TUApaTa Tou TTPOi6VTOG, Ta omoia ekTiBevTal ot
duaiohoyikr $0opd kai éror propei va Bewpolvrar
eéapmiparta $Bopdg 1 yia {npiég ot elBpaucTa
eéapmipara, m.y. SiakdmTeg, cuoowpeuTig, Tayid A
e£apripara mou tival kataokeuaopéva amd yuah.
H mapoloa eyylnon akupoverar £av mpokAnOi
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvtipnon. MNa pia cworr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag or avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal Xeipiopol TTou Sev CuVICTAOVTaI 1) yia Toug omToioug
umdpyel mpoeadotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovrai.

To mpoidv mpoopileral povo yia 18wtk Kai oy
YO ETAYYEAPATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie€fyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa oépPig, n eyydnon
Tavel va 1ox Vel

GR | CY 61



SILVERCREST’

Aiadikaocia oz repinTwon eyyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpatédg oag, Tpeite Tig akdhoubeg umrodeiéeig:

W Na 6\eg Tig epwThOoEIG Exete EToipn TV amddaén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anddeién yia mv ayopd.

B Mropsite va Ppeire Tov kwikd mpoidvrog ot
mvakida TUTou, xapaypévo, otnv TTpaTn oehida
T0v odnyiov oag (kaTw apioTepd) f) ot AUTOKOM
AnTo oTNV oW 1 KATW TTAEUPA.

B Edv mpokUyouy odpdlpara Aerroupyiag f alkeg
eNelyelg, emKoivwviioTe kar' apyfv pe To akdroubo
avadepopevo Tpfpa otpPic TNAEPWVIKE 1) pE
E-Mail.

M Eva mpoidv mou Bewpeitar ehattoparikd prmopeite
va 1o amooTeilere ateNOG otV avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvantovrag My am6dedn
ayopdg (am6dein Tapeiou) kal avadépovrag
mou Bpiokerar n ENeyn kai moTE epdavioTnke.

2mv 1otooeNiba www.lidl-service.com
prTopeite va katePfaoete To Tapdy kai
TOMG dMa eyxeipidia, Bivieo mpoidvTwy
Kal AoyIopiKo.

62 GR | CY

ZipPig
StpPig EMaSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3¢pPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 315311

Eicaywyéag

H akdloudn SielBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivavrote, kat’ apxiv, e Tnv avadepdpevn
urmpeoia otpfis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.komperndss.com
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerates.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgemadbBer
Gebrauch

Das Dampfbiigeleisen ist ausschlieBlich zum
Biigeln von Kleidung bestimmt. Sie dirfen es nur
innerhalb geschlossener Réume und in privaten
Haushalten verwenden. Alle anderen Verwendun-
gen gelten als nicht bestimmungsgemé&f. Benutzen
Sie es nicht gewerblich!

Lieferumfang
Dampfbigeleisen
Messbecher

Bedienungsanleitung
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Gerdétebeschreibung
Abbildung A:

®©6 600000000 OC

Wasserdise

Einfilléffnung fiir den Wassertank
Taste fir die Sprishfunktion \‘i’/
Taste fir den Dampfstof3 '{(':5,\’
Taste fir die Dampfmenge
Temperaturregler

Touchsensor - Feld

Netzkabel mit Knickschutz

Sockel

Kontrollleuchten

Stoffart / AUTO OFF
Bigelsohle

Taste Selfclean

Abbildung B:

®

Messbecher

Technische Daten
Versorgungsspannung: 220 -240V ~

Leistungsaufnahme:

(Wechselstrom),

50-60Hz
2800 W
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Sicherheitshinweise

GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

~ Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerates Ubereinstimmen.

~ Lassen Sie ein defektes Gerat umgehend von einer qualifizierten
Fachwerkstatt instandsetzen oder wenden Sie sich an den Kunden-
service, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

~ Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von au-
torisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, niemals am Kabel.

~ Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verlegen Sie
es so, dass es nicht in Kontakt mit heilen Oberfléchen kommt und
niemand darauf treten oder dariber stolpern kann.

~ Ziehen Sie vor dem Reinigen, beim Auffillen mit Wasser und nach
jedem Gebrauch den Netzstecker.

~ Rollen Sie das Netzkabel vor dem Einschalten immer vollsténdig ab
und verwenden Sie keine Verléngerungskabel.

» Fassen Sie das Kabel oder den Netzstecker niemals mit feuchten
Handen an.

~ Benutzen Sie das Dampfbigeleisen keinesfalls in der Néhe von
Wasser, das in Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen
GefdaBen enthalten ist. Die Nahe von Wasser stellt eine Gefahr dar,
auch wenn das Gerdt ausgeschaltet ist.

~ Sie dirfen das Dampfbigeleisen keinesfalls in eine Flissigkeit tauchen
und keine Flussigkeiten in das Gerategehduse des Dampfbigeleisens
gelangen lassen. Sie dirfen das Gerdt keiner Feuchtigkeit aussetzen
und nicht im Freien benutzen. Falls doch einmal Flussigkeit in das
Gerdategehduse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des
Gerdts aus der Netzsteckdose und lassen Sie es von qualifiziertem
Fachpersonal reparieren.
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GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

~ Sie dirfen das Gerategehduse des Dampfbiigeleisens nicht 6ffnen.
Lassen Sie das defekte Dampfbigeleisen nur von qualifiziertem Fach-
personal reparieren.

~ Benutzen Sie das Dampfbigeleisen auf keinen Fall, wenn es sichtbare
Beschadigungen aufweist, heruntergefallen ist, oder Wasser ausléuft.
Lassen Sie es erst von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

» Benutzen Sie das Gerdt nicht weiter, wenn der Knickschutz am Netz-
kabel beschadigt ist!

~ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und élter und von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdét spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.

/\ VERBRENNUNGSGEFAHR!

~ Fassen Sie das Dampfbigeleisen ausschlieflich am Griff an, wenn es
aufgeheizt ist.

~ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerdt spielen.

~ Halten Sie niemals lhre Hénde in den Dampfstof3 oder an heife
Metallteile.

~ Sie dirfen die Einfilléffnung fir den Wassertank wéhrend des
Gebrauchs nicht éffnen. Lassen Sie das Dampfbiigeleisen zundchst
erkalten und ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

~ Das Bugeleisen und dessen Anschlussleitung missen wéahrend des
Einschaltens oder Abkihlens auBer Reichweite von Kindern sein, die
junger als 8 Jahre alt sind.
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A\ VERBRENNUNGSGEFAHR!

& Achtung! Heif’e Oberflachel!

/\ VERLETZUNGSGEFAHR! BRANDGEFAHR!

~ Lassen Sie das heifBe, am Stromnetz angeschlossene oder einge-
schaltete Dampfbigeleisen niemals unbeaufsichtigt.

~ Verstauen Sie das Dampfbigeleisen nur im abgekihlten Zustand.

~ Das Dampfbigeleisen muss auf einer stabilen Oberfléiche benutzt
und abgestellt werden.

~ Bigeln Sie nur mit den auf den Pflegehinweisen angegebenen und
for das Material geeigneten Temperatureinstellungen. Sie kdnnen
die Wasche andernfalls beschadigen. Falls Sie keine Pflegehinweise
kennen, beginnen Sie mit der niedrigsten Temperatureinstellung.

~ Stellen Sie das Biigeleisen nur auf einen ebenen und hitze-
unempfindlichen Untergrund. Das Bigeleisen muss stabil stehen.

~ Wenn Sie das Dampfbigeleisen aus der Hand legen wollen, stellen
Sie es nur auf dem Sockel ab.

A

~ Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Bigeln untersagen
(Symbol (&), dirfen Sie das Kleidungsstiick nicht biigeln. Sie kénnten
das Kleidungsstiick andernfalls beschadigen.

~ Sie dirfen ausschlief3lich Leitungswasser /destilliertes Wasser in den
Wassertank einfillen. Andernfalls beschadigen Sie das Dampfbigel-

eisen.

~ Sie dirfen das Dampfbiigeleisen nicht mit Lésungsmitteln, Alkohol
oder scheuernden Reinigungsmitteln séubern. Andernfalls kénnten
Sie es beschadigen.
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Vor dem ersten Gebrauch

M Entnehmen Sie das Dampfbiigeleisen aus der
Verpackung.

B Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom
Gerdt.

/\ ERSTICKUNGSGEFAHR!

> Plastiktiiten knnen eine Gefahr darstellen. Um
Erstickungsgefahr zu vermeiden, bewahren
Sie die Plastiktiten auBerhalb der Reichweite
von Babys und Kleinkindern auf.

M Fillen Sie Wasser in den Wassertank (siehe
Kapitel ,Wassertank befillen”).

B Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose, die der auf dem Typenschild angegebe-
nen Spannung entspricht.

M Stellen Sie den Temperaturregler @ in die
Position ,MAX".

M Lassen Sie das Bigeleisen aufheizen, bis ein
Signalton erklingt.

B Nehmen Sie das Bigeleisen in die Hand und
betétigen Sie die Taste fir den Dampfstof3 r’"(,}a (4]
einige Male, so dass Dampf aus der Biigelsohle
@ austritt.

M Bigeln Sie dann ein nicht mehr benétigtes Stiick
Stoff, um eventuelle Unreinheiten von der Bigel-
sohle (P zu beseitigen.
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Wassertank befillen

M Halten Sie das Biigeleisen schrdg in der Hand.

B Offnen Sie den Deckel der Einfilléffnung fir den
Wassertank @. Dieser ist mit N gekennzeich-
net.

B Fillen Sie mit dem Messbecher @® Leitungs-
wasser/destilliertes Wasser bis héchstens zur
+MAX"-Markierung, die Sie in der Einfiillsffnung
fir den Wassertank @ sehen, in den Wasser-
tank.

B SchlieBen Sie den Deckel der Einfillsffnung fir
den Wassertank @.

Sollte das Leitungswasser lhres Wohnortes zu
hart sein, empfiehlt es sich, das Leitungswasser
mit destilliertem Wasser zu mischen. Ansonsten
kénnen die Disen fiir die DampfstoB-Funktion
vorzeitig verkalken.

Zur Verldngerung der optimalen Dampfstof3-

Funktion mischen Sie das Leitungswasser mit
destilliertem Wasser entsprechend der Tabelle:

Wasserhdérte Anteil destilliertes
Wasser zu
Leitungswasser
sehr weich/weich 0
mittel 1:1
hart 2:1
sehr hart 3:1

Die Wasserhdrte kénnen Sie beim 6rilichen
Wasserwerk erfragen.
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AnschlieBen und Bigeln

Trockenbiigeln ohne Dampf kénnen Sie bei allen
Temperaturen, Dampfbiigeln ist erst ab dem

roten Einstellbereich ﬁ\? am Temperaturregler @
méglich.

B Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose.

A

> Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das
Bigeln untersagen (Symbol (=], diirfen Sie
das Kleidungsstiick nicht bigeln. Sie kénnten
das Kleidungsstiick andernfalls beschadigen.

M Prijfen Sie die Pflegehinweise auf den Schildern
in der Kleidung, ob und bei welcher Tempera-
tureinstellung das Kleidungsstiick zum Bigeln
geeignet ist.

Stellen Sie das Biigeleisen wéhrend des Auf-
heizens immer auf den Sockel @.

Wenn Sie das Bigeleisen wahrend des
Aufheizens auf die Bigelsohle (P stellen und
nicht bewegen, wird nach 30 Sekunden die
automatische Abschaltung aktiviert (siehe Kapitel
“Automatische Abschaltung”) und das Gerét
stoppt das Heizen.

Die Kontrollleuchte @ der eingestellten Stoffart
beginnt zu blinken. Sobald die Kontrollleuchte @
der eingestellten Stoffart dauerhaft leuchtet und ein
Signalton erklingt, ist die eingestellte Temperatur
erreicht.

B Warten Sie, bis die Kontrollleuchte @ der
eingestellten Stoffart dauerhaft leuchtet und ein
Signalton ertént. Sie kénnen dann anfangen zu

Symbol Kontroll- bigeln.
Temperatur- | Stoffart leuchte B Zum Befeuchten der Wéische dr(ljcken Sie auf
regler @ Stoffart @ die Taste fir die Sprishfunktion \\i/’ ©. Wasser-
MIN Gordt heigt nicht nebel tritt aus der Wasserdise @ aus.
5 Nylon, Acryl NYLON Diese Funktion ist fir sehr trockene, stark knittrige
Rayon Waésche geeignet.
Seide, Wolle,
Polyestermisch- | SILK/WOOL Dampfbugeln
gewebe B Driicken Sie so oft die Taste fir die Dampf-
Baumwolle, menge @, bis die gewiinschte Dampfmenge
@ Viskose I eingestellt ist:
MAX Leinen LINEN Dampfstufe Stoffart
M Stellen Sie die geeignete Temperatureinstellung CX(?S kein Dampf
mit dem Temperaturregler @ ein.
1 wenig Dampf
2 mittelstarker Dampf
3 starker Dampf

B Der Temperaturregler @ muss mindestens bis

in den roten Einstellbereich C\TF gedreht sein.
Ansonsten kann kein Dampf erzeugt werden.
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Touchsensor (({) ToucH sensor)

Durch den im Griff integrierten Touchsensor erkennt
das Bigeleisen, ob Sie es in der Hand halten.

B st der Temperaturregler @ bis in den roten

Einstellbereich STF gedreht und eine Dampfstérke
eingestellt, wird, solange das Touchsensor-
Feld @ berihrt wird, Daverdampf erzeugt.

B Wird das Touchsensor-Feld @ nicht berihrt,
stoppt das Bigelseisen automatisch die Dampf-
erzeugung.

M Sobald das Bigeleisen wieder in die Hand
genommen wird, wird die Dampferzeugung
fortgesetzt.

Biigeln mit DampfstoB

Der Dampfstof3 eignet sich besonders, um schwer
zugéingliche Bereiche der Wasche zu glétten.

B Heben Sie das Dampfbiigeleisen leicht an.

B Driicken Sie fir einen DampfstoB die Taste fiir
den Dampfstof3 '{(.:",\ 0.

Mit Hilfe des DampfstoBBes (CBhVERT|CAL STEAM)
kénnen Sie auch héngende Textilien glétten.

B Halten Sie das Biigeleisen senkrecht und beté-
tigen Sie die Taste fir den Dampfstof3 r‘ﬁf;\” 0.
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Dampfbiigeleisen
voribergehend abstellen

/\ BRANDGEFAHR!

> Lassen Sie das heife, am Stromnetz ange-
schlossene oder eingeschaltete Dampfbiigel-
eisen niemals unbeaufsichtigt.

M Stellen Sie das Dampfbiigeleisen nur auf dem

Sockel @ ab.

Dampfbigeleisen auBer

Betrieb nehmen

B Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose.

B Leeren Sie den Wassertank und reinigen Sie die
Bigelsohle @.

B Stellen Sie das abgekihlte Dampfbiigeleisen auf
den Sockel @.

Tropf-Stop-Funktion

Bei herkdmmlichen Dampfbigeleisen kann es
vorkommen, dass bei zu geringer Bigeltemperatur
Wasser aus der Bigelsohle @ tropft. Dieses Bigel-
eisen weist jedoch ein neues Ausstattungsmerkmal,
die TROPF-STOP-Funktion auf (%) DRIPSTOP). Dgs
Bigeleisen schaltet den Dampfstof bei niedrigen
Temperaturen automatisch ab.

Stellen Sie dann mit dem Temperaturregler @ die
geeignete Temperatur ein. Sobald diese erreicht ist,
wird die Dampferzeugung fortgesetzt.

Automatische
Anti-Kalk-Funktion (&) anticacc)

Im Wassertank befindet sich eine Anti-Kalk-
Kartusche, um Kalkablagerungen zu reduzieren.

Die Anti-Kalk-Kartusche ist ein fester Bestandteil im
Wassertank und kann nicht ersetzt werden.
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Automatische Abschaltung

Das Biigeleisen ist mit einer automatischen Ab-
schaltung ausgestattet. Diese stoppt das Heizen
des Biigeleisens.

Wenn das Biigeleisen auf der Biigelsohle () steht
und es fiir ca. 30 Sekunden nicht bewegt wird,
erklingen Warnsignale und die Kontrollleuchte
AUTO OFF { blinkt. Das Heizen des Bigeleisens
wird gestoppt. Um die automatische Abschaltung
zu deaktivieren, heben Sie das Biigeleisen an und
schwenken Sie es leicht hin und her. Die Kontroll-
leuchte AUTO OFF @ erlischt und das Biigeleisen
heizt wieder auf.

Wenn das Biigeleisen auf dem Sockel @ steht und
es fir ca. eine Minute nicht bewegt wird, erklin-

gen Warnsignale und die Kontrollleuchte AUTO
OFF @ blinkt. Das Heizen des Biigeleisens wird
gestoppt. Um die automatische Abschaltung zu
deaktivieren, heben Sie das Bigeleisen an und
schwenken Sie es leicht hin und her. Die Kontroll
leuchte AUTO OFF ) erlischt und das Biigeleisen
heizt wieder auf.

Die automatische Abschaltung ersetzt nicht das
Ziehen des Netzsteckers! Sie dient lediglich der
Reduzierung der Brandgefahr, wenn das Biigelei-
sen versehentlich nicht ausgeschaltet wird!

Reinigen

Selbstreinigungs-Funktion

M Fillen Sie den Wassertank bis zur Markierung
MAX”.
B Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

B Stellen Sie den Temperaturregler @ auf Position
+~MAX".

B Stellen Sie mit der Taste fir die Dampfmenge @
die Dampfstufe 3 ein.

B Lassen Sie das Dampfbigeleisen aufheizen,
bis die Kontrollleuchte "LINEN" @) dauerhaft
leuchtet.

B Halten Sie das Dampfbiigeleisen waagerecht
Uber eine Auffangschijssel.

Wenn Sie hitzeempfindliche Hénde haben, zie-
hen Sie Topfhandschuhe an. Heier Dampf steigt
wiahrend der Reinigung auf.

W Dricken Sie die Taste Selfclean ® und halten
Sie diese gedriickt. Bewegen Sie das Dampfbi-
geleisen dabei ein wenig hin und her.

Dampf und kochendes Wasser tritt aus den
Dampfaustrittsldchern in der Bigelsohle @ aus.
Eventuell vorhandene Verunreinigungen und
Kalk werden dabei herausgespiilt.

M Lassen Sie die Taste Selfclean @ los, sobald
das Wasser im Wassertank aufgebraucht ist.

B Trocknen Sie die Biigelsohle @ griindlich.
Fihren Sie dazu die Biigelsohle @ einige Male
iber ein Handtuch oder altes Stiick Stoff hin
und her.

B Lassen Sie das Dampfbiigeleisen abkiihlen,
bevor Sie es zur Seite stellen.

Gehéuse und Bigelsohle

/\ LEBENSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker.
Es besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages!

/\ VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen abkiih-
len. Ansonsten besteht Verbrennungsgefahr!

A

> Benutzen Sie keine aggressiven, scheuernden
oder chemischen Reinigungsmittel. Diese
kénnen die Oberfléche angreifen und zu
irreparablen Schaden am Gerdt fihren.

M Reinigen Sie das Gehé&use nur mit einem wei-
chen, trockenen Tuch.

M Reinigen Sie die Bigelsohle P mit einem leicht
mit Wasser befeuchteten Tuch und einem milden,
nicht scheuernden Reinigungsmittel.

M Trocknen Sie das Gerdt vor einer erneuten
Benutzung vollsténdig ab.
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Aufbewahren

Bewahren Sie das abgekihlte Gerét an einem
sauberen, staubfreien und trockenen Ort auf.

Fehlfunktionen beseitigen

Das Dampfbiigeleisen stéBt keinen oder
sehr wenig Dampf aus:

Der Vorrat an Leitungswasser/destilliertem Wasser
im Dampfbiigeleisen ist erschépft. Fillen Sie den
Wassertank (siehe ,Wassertank befiillen”).

Das Dampfbiigeleisen erhitzt sich nicht:

B Das Bigeleisen ist nicht angeschlossen oder
nicht eingeschaltet. Stecken Sie den Netzstecker

in die Netzsteckdose und stellen mit dem Tempe-

raturregler @ die gewiinschte Temperatur ein.

B Das Dampfbiigeleisen ist defekt. Lassen Sie das
Dampfbiigeleisen von qualifiziertem Fachperso-
nal reparieren.
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Entsorgung

Werfen Sie das Geriét keines-
falls in den normalen Haus-
miill. Dieses Produkt unterliegt
der europdischen Richtlinie
2012/19/EU.
Entsorgen Sie das Gerit iber einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder iber lhre kommunale
Entsorgungseinrichtung.
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften.
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsor-
gungseinrichtung in Verbindung.
e Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkis erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadiverwaltung.

Fihren Sie alle Verpackungsmaterialien
einer umweltgerechten Entsorgung zu.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegebe-
a nenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a)
und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

n
an
€9
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefishrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgemé&fer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
lhrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
)

diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315311

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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GERMANY
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